
بعد وفاة النبي 
پس از درگذشت پیامبر (ص) 

 
سُـلُ أفَـَإنِْ مَـاتَ أوَْ قـُتلَِ انْـقلَبَْتمُْ  دٌ إلاَِّ رَسُـولٌ قـَدْ خَـلتَْ مِـنْ قـَبْلھِِ الـرُّ قـال تـعالـى: ﴿وَمَـا مُحَـمَّ
اكِـرِیـنَ﴾ عَـلىَ أعَْـقاَبـِكُمْ وَمَـنْ یـَنْقلَبِْ عَـلىَ عَـقبِیَْھِ فـَلنَْ یـَضُرَّ اللهََّ شَـیْئاً وَسَـیجَْزِي اللهَُّ الـشَّ

 .([303])
حـق تـعالی می فـرمـاید: (جـز ایـن نیسـت که محـمد، فـرسـتاده ای اسـت که پـیش از 

او فـرسـتادگـانی دیـگر بـوده انـد. آیـا اگـر او بـمیرد یـا کشته شـود، شـما بـه آیـین پیشـین 

یـانی بـه خـدا نـخواهـد  خـود بـازمی گـردیـد؟ هـر کس که بـه پیشینِ خـود بـازگـردد هـیچ ز

رسانید و خداوند سپاس گزاران را پاداش خواهد داد)[304].

 
خـیر مـن یـصف مـا حـدث بـعد وفـاة الـنبي  ھـي الـزھـراء ، أقـرب الخـلق إلـى رسـول 
الله ، حـیث قـالـت فـي خـطبتھا فـي مسجـد الـنبي  بـعد وفـاتـھ: (… فـلما اخـتار الله لـنبیھ دار 
أنـبیائـھ، ومـأوى اصـفیائـھ، ظھـر فـیكم حـسكة الـنفاق، وسـمل جـلباب الـدیـن، ونـطق كـاظـم 
الـغاویـن، ونـبغ خـامـل الاقـلین، وھـدر فـنیق الـمبطلین، فخـطر فـي عـرصـاتـكم، وأطـلع 
الشـیطان رأسـھ مـن مـغرزه ھـاتـفاً بـكم، فـألـفاكـم لـدعـوتـھ مسـتجیبین، ولـلعزة فـیھ 
مـلاحـظین، ثـم اسـتنھضكم فـوجـدكـم خـفافـاً، وأحـشمكم فـألـفاكـم غـضابـاً، فـوسـمتم غـیر إبـلكم 
ووردتـم غـیر مشـربـكم، ھـذا والعھـد قـریـب والـكلم رحـیب، والجـرح لـما یـندمـل والـرسـول 
لــما یــقبر، ابــتداراً زعــمتم خــوف الــفتنة، ألا فــي الــفتنة ســقطوا وإن جــھنم لــمحیطة 

بالكافرین) ([305]). 
بهـترین کسی که حـوادث پـس از وفـات پیامـبر (ص) را تـوصیف می نـماید 

 ـنـزدیک تـرین مـردمـان بـه رسـول خـدا (ص) ـ اسـت؛ آنـجا که  حـضرت زهـرا (س) 

در خطبه اش در مسجد النبی (ص) پس از وفات آن حضرت (ص) می فرماید:

ا اخْـتارَ اللهُ لنِبَیِِّھ دارَ أنَْبیِائـِة وَ مَـأوْی أصَْفیِائـِھ ظَھـَرَ فیکُمْ حَسْکَةُ الـنِّفاقِ، وَ  .... فـَلمََّ
سَــمَلَ جِــلْبابُ الــدّینِ، وَ نـَـطقََ کاظِــمُ الــغاوینَ، وَ نـَـبغََ خــامِــلُ الأقَلَیّنَ، وَ ھـَـدَرَ فنَیقُ 
الْمُبْطِلینَ، فخََـطرََ فی عَـرَصـاتکُِمْ، وَ أطََـلعََ الشَیْطانُ رَأْسَـھُ مِـنْ مَـغْرِزِه ھـاتـِفاً بکُِمْ فـَألَْـفاکُمْ 
ةِ فیھِ مُـلاخِـطینَ، ثـُمَّ اسْـتنَْھضََکُمْ فـَوَجَـدکُمْ خِـفافـاً، وَ أحَْـمَشَکُمْ  لـِدَعْـوَتـِھ مُسْـتجَیبینَ، وَ لـِلْغِرَّ
فَـألَْفـاکُمْ غِـضابـاً، فَـوَسَـمْتمُْ غَیْرَ إبِلِکُِمْ، وَ وَرَدْتُـمْ غَیْرَ مَشْرـَبکُِمْ، ھـذا وَ الْعَھْـدُ قرَـیبٌ وَالْکُلْمُ 



ا یقُْبرَْ، إبِْـتدِاراً زَعَـمْتمُْ خَـوْفَ الْـفتِْنةَِ! «ألاَ فیِ  سُـولُ لـَمَّ ا ینَْدَمِـلْ، وَالـرَّ رَحیبٌ وَالْجُـرْحُ لـَمَّ
الْفتِْنةَِ سَقطَوُا وَ إنَِّ جَھنََّمَ لمُِحیطَةٌ باِلْکافرِینَ»[306] 

.... تــا آنــگاه که خــداونــد بــرای پیامــبرش ســرای پیامــبران و جــایگاه 

بـرگـزیدگـانـش را اختیار فـرمـود، در میان شـما خـار کینه ی نـفاق آشکار شـد، و 

ردای دین فـرسـوده گـردید، و سـاکتِ گـمراهـان گـویا گشـت، و گـمنام تـرین اراذل 

سـر بـرآورد، و شـتر بـاطـل پیشگان بـه صـدا درآمـد و در میان شـما دُم بـرافـراشـت، و 

شیطان از سـوراخ خـویش سـر بـرون کرد و شـما را نـدا داد و دید دعـوتـش را 

ید، پـس آنـگاه شـما را تحـریک کرد و  اجـابـت می کنید، و فـریبش را می پـذیر

یافـت که شـتابـان بـه سـویش می روید، و شـما را بـرافـروخـت و مـشاهـده کرد که  در

بـه آسـانی بـه فـرمـانـش خشمگین می شـوید، پـس آنـگاه شـتر دیگران را داغ زدید 

و تـصاحـب کردید، و بـه آبـشخور دیگران درآمـدید، و اینچنین کردید در حـالی 

که هـنوز از زمـان پیامـبر چیزی نـگذشـته بـود، و هـنوز مـا از خسـتگی مصیبت 

نیاسـوده و زخـم مـا التیام نیافـته بـود، و رسـول خـدا هـنوز بـه خـاک سـپرده نشـده 

بـود، و بـا حیله سـازی و بـه بـهانـه ی اینکه از فـتنه می تـرسیم، اینچنین کردید و 

گـاه بـاشید که در فـتنه سـقوط کردنـد و هـمانـا  خـلافـت را غـصب نـمودید: «آ

دوزخ دربر گیرنده ی کافران است»

 
ولـما جـاءت نـساء الـمھاجـریـن والأنـصار لـعیادتـھا، قـلن لـھا: كـیف أصـبحت عـن 
عـلتك؟ فـقالـت: (أصـبحت والله عـائـفة لـدنـیاكـم قـالـیة لـرجـالـكم، لـفظتھم قـبل أن عجـمتھم 
وشـنئتھم بـعد أن سـبرتـھم، فـقبحاً لـفلول الحـد، وخـور الـقناة، وخـطل الـرأي، وبـئس مـا 
قـدمـت لـھم أنـفسھم، أنَْ سَخِـطَ اللهَُّ عَـلیَْھِمْ وَفـِي الْـعَذَابِ ھـُمْ خَـالـِدُون  لا جـرم لـقد قـلدتـھم 
ربـقتھا، وشـننت عـلیھم عـارھـا فجـدعـاً وعـقراً وسـحقاً لـلقوم الـظالـمین، ویـحھم أنـى 
زحـزحـوھـا عـن رواسـي الـرسـالـة، وقـواعـد الـنبوة، ومھـبط الـوحـي الأمـین، والـطبین بـأمـر 
الـدنـیا والـدیـن، ألا ذلـك ھـو الخسـران الـمبین. ومـا نـقموا مـن أبـي الـحسن، نـقموا والله مـنھ 

نكیر سیفھ، وشدة وطأتھ، ونكال وقعتھ، وتنمره في ذات الله عز وجل. 



و چـون زنـان مـهاجـرین و انـصار بـه عیادت آن حـضرت رفـتند و گـفتند: چـگونـه 

صُبح کردی؟!  حضرت (س) فرمود:

 ـبــه خــدا ســوگــند ـ در حــالتی که دنیای شــما را  صــبح کردم 

نــخواهــم و از مــردان شــما بیزارم، پیش از آزمــودن شــان امیدی 

نـداشـتم و پِی از امـتحان بـر آنـها خشمگینم. زشـت بـاد شمشیری که 

ـبُرد و نیزه ای که بـر سینه ی بـاطـل فـرو نـرود و انـدیشه ای 
َ
بـرای خـدا ن

که راه فساد را هموار سازد.

چـه زشـت اسـت آنـچه بـرای خـود پیش فـرسـتادنـد، (که خـداونـد 

بـر آنـان خـشم گـرفـت و آنـها در عـذاب جـاودانـه انـد). نـاچـار گـناهـش 

یختم، پـس مـرگ  را بـه گـردن آنـها انـداخـتم و رسـوایی شـان را بـر آنـان ر

و نـابـودی و بیچارگی بـر سـتمگران بـاد! چـه بیچاره مـردمی! خـلافـت 

یشه گـاه رسـالـت و تکیه گـاه نـبوت و فـرودگـاه وحی پـروردگـار و  را از ر

یان  آزمــوده کار دنیا و دین، کجا بــردنــد؟ بــدانید که این هــمان ز

آشکار اسـت. بـه خـدا سـوگـند، ابـو الـحسن را عیبی جـز این نـبود که 

در راه خـداونـد، شمشیرش بـرهـنه و بـرنـده و قـدمـش ثـابـت و 

حـمله اش خـطرنـاک و مـرگـبار بـود، و جـز خـداونـد عـزوجـل از چیزی 

باک نداشت.

 
والله لوـ تكـافوـا عنـ زماـم نبـذه رسوـل الله   إلیـھ لاعتـلقھ، ولسـار بھـم سیـراً سجـحاً، لا 
یـكلم خـشاشـھ، ولا یـتعتع راكـبھ، ولأوردھـم منھـلاً نـمیراً فـضفاضـاً تـطفح ضـفتاه. 
ولأصـدرھـم بـطانـاً قـد تـحیر بـھم الـري غـیر متحـل مـنھ بـطائـل، إلا بـغمر الـماء وردعـة 
شـررة الـساغـب، ولـفتحت عـلیھم بـركـات مـن الـسماء والأرض، وسـیأخـذھـم الله بـما كـانـوا 

یكسبون. 



بـه خـدا سـوگـند، اگـر امّـت دسـت از مـهاری که رسـول خـدا بـه علی سـپرد، 

بـازمی داشـتند، علی آن را در میان پـای و رکاب خـویش می گـرفـت و بـه آسـانی 

بی رنـج و تـعب آنـان را بـه چـشمه ی جـوشـنده ی سـعادت می بـرد و شـاداب و 

یوری از دنیا و جـز جـرعـه آبی و لـقمه  کامیاب بـازمی گـردانید، بی آنکه خـود ز

نـانی بـرگیرد. بـرکات آسـمان و زمین بـر مـردم گـشوده می گشـت، ولی اکنون 

چیزی نخواهد گذشت که خداوند آنها را به آنچه می کنند، خواهد گرفت.

 
ألا ھـلم فـاسـمع، ومـا عشـت أراك الـدھـر الـعجب، وإن تـعجب فـقد أعـجبك الـحادث. 
إلـى أي سـناد اسـتندوا وبـأي عـروة تـمسكوا، اسـتبدلـوا الـذنـابـي والله بـالـقوادم، والعجـز 
بـالـكاھـل. فـرغـما لـمعاطـس قـوم یحسـبون أنـھم یـحسنون صـنعاً، ألا إنـھم ھـم المفسـدون 
ـنْ لا یھَِـدِّي إلاَِّ أنَْ یھُْـدَى فـَمَا  ولـكن لا یـشعرون، أفَـَمَنْ یھَْـدِي إلِـَى الْـحَقِّ أحََـقُّ أنَْ یـُتَّبعََ أمََّ

لكَُمْ كَیْفَ تحَْكُمُونَ. 
هـان! بیا و بـشنو و تـا زنـده بـاشی از روزگـار شگفتی ببین، و هـم اکنون جـای 

شـگفت اسـت، بـه کدام تکیه گـاه تکیه کردنـد و بـه چـه دسـت آویزی چـنگ زدنـد؟ 

بـه خـدا سـوگـند سـافـل را بـه جـای عـالی گـرفـتند و عـقب مـانـده را بـه جـای جـلوتـاز 

پـذیرفـتند، پـس خـوار بـاد آن مـردم گـنه کاری که خـود را نیکو پـندارنـد، آنـان 

ـبَه کارانـند ولی نمی دانـند. (آیـا آن که بـه حـق راه می نـمایـد بـه مـتابـعت سـزاوارتـر 
َ
ت

اسـت یـا آن که بـه حـق راه نمی نـمایـد و خـود نـیز نـیازمـند هـدایـت اسـت؟ شـما را 

چه می شود؟ چگونه حکم می کنید؟)

 

أمـا لـعمر الـھك لـقد لـقحت، فـنظره ریـثما تـنتج، ثـم احـتلبوا طـلاع الـقعب دمـاً عـبیطاً، 
وذعـافـاً مـمقراً، ھـنالـك یخسـر الـمبطلون، ویـعرف الـتالـون غـب مـا سـن الأولـون، ثـم 
طـیبوا عـن أنـفسكم أنـفساً، وطـامـنوا لـلفتنة جـأشـاً، وأبشـروا بسـیف صـارم، وھـرج شـامـل، 
واسـتبداد مـن الـظالـمین، یـدع فـیئكم زھـیداً، وزرعـكم حـصیداً. فـیا حسـرتـي لـكم، وأنـى 

بكم وقد عمیت قلوبكم علیكم، أنلزمكموھا وأنتم لھا كارھون) ([307]). 



بـه خـدا سـوگـند که فـتنه ی آنـان بـاردار شـد، در انـتظار بـاشید که تـا چـه انـدازه 

شنده 
ُ
نتیجه خـواهـد داد، سـپس آن را نظیر یک قـدح پـر از خـون تـازه و زهـر ک

کردنـد، در آن مـوقـع اسـت که اهـل بـاطـل دچـار خـسارت خـواهـند شـد و 

ید و  بنیان گـذار پیشینیان را خـواهـند شـناخـت، سـپس از دنیای خـود درگـذر

مـطمئن بـاشید که گـرفـتار فـتنه خـواهید شـد، مـژده بـاد شـما را بـه شمشیری بـرنـده 

و ظلمی قـوی و بـه فـتنه ای عـمومی و اسـتبدادی از سـتمکاران که انـدکی شـما را 

واگـذار می نـماید، آنـگاه هسـتی شـما را بـه یغما می بـرد، واحسـرتـا بـر شـما! بـه 

کجا هـدایت می شـوید؟ در صـورتی که هـدایت از شـما نـاپـدید شـد، آیا مـا 

می تــوانیم شــما را مــلزم و مــجبور نــماییم، در حــالی که شــما از راه راســت 

ید!؟[308] بیزار

 
وھـكذا قـدم الـمؤخـر، وأخـر الـمقدّم بـعد وفـاة الـنبي ، واسـتولـى أبـو بـكر وعـمر 
وأشـیاعـھم عـلى السـلطة، ونـحي وصـي رسـول الله  عـلي بـن أبـي طـالـب (ع)، وأوذي 
ھـو والـزھـراء (عـلیھما السـلام)، ومـاتـت  أثـر اقـتحام عـمر وجـماعـة مـن الـمنافـقین دارھـا 
لإجـبار الإمـام عـلي (ع) عـلى مـبایـعة أبـي بـكر، وضـربـھا بـالـسوط وضـغطھا بـین الـحائـط 
والـباب حـتى كسـر ضـلعھا ونـبت الـمسمار فـي صـدرھـا وأسـقط جـنینھا. ووردت عـلى 
أبـیھا مـظلومـة، مـقھورة مـن قـوم كـانـوا یـسمعون الـنبي  یـقول مـا مـعناه: (إنّ الله یـغضب 

لغضب فاطمة) ([309]). 
بـه این تـرتیب پـس از وفـات پیامـبر (ص)، پـس افـتاده، پیش افـتاد و آنکه پیشتاز 

بـود بـه کناری نـهاده شـد. ابـوبکر، عـمر و پیروان شـان بـر حکومـت مسـتولی شـدنـد و 

وصیّ رسـول خـدا (ص) علی بـن ابی طـالـب (ع) بـه کناری گـذاشـته شـد، و او و 

زهـرا (علیهما السـلام) را بسیار آزردنـد تـا آنـجا که زهـرا (علیهما السـلام) بـر اثـر 

هـجوم آوردن عـمر و عـده ای از مـنافـقان بـه خـانـه اش بـرای وادار کردن امـام علی 

یانـه مـضروب سـاخـت، و  (ع) بـه بیعت بـا ابـوبکر، بـه شـهادت رسید. او را بـا تـاز



میان در و دیوار فشــرد تــا پهــلویش شکست و میخ در سینه اش فــرو نشســت و 

جنینش را سـقط نـمود. مـظلوم و از پـای درآمـده از قـومی که می شنیدنـد پیامـبر 

چنین مـعنایی را می فـرمـود که «خـداونـد بـا خـشم فـاطـمه، خـشم می گیرد»[310] بـر 

پدر خویش وارد شد.

 
ذِي  فـتعساً لـلقوم لـما انـتھكوا مـن حـرم الله، واسـتخفوا بـخیرة خـلقھ: ﴿مَـثلَھُمُْ كَـمَثلَِ الَّـ
ا أضََـاءَتْ مَـا حَـوْلـَھُ ذَھـَبَ اللهَُّ بـِنوُرِھِـمْ وَتـَرَكَـھمُْ فـِي ظـُلمَُاتٍ لا یُـبْصِرُونَ﴾ اسْـتوَْقـَدَ نـَاراً فـَلمََّ

 .([311])
تیره روزی و نـابـودی بـر قـومی که از حـرم هـای خـدا، حـرمی را شکستند و بهـترین 

ل آن کسی اسـت که آتشی 
َ
ل آنـان، مَـث

َ
بـندگـانـش را خـوار و خفیف نـمودنـد: (مَـث

بـرافـروخـت، چـون پـیرامـونـش را روشـن سـاخـت، خـداونـد روشـنایی شـان را بـازگـرفـت 

و در حالی که نمی بینند، در تاریکی رهایشان نمود)[312].

 
ھـذا والـنبي لـم یـترك المسـلمین فـي حـیاتـھ دون أن یـوجـھھم إلـى الـقیادة مـن بـعده، وإلـى 
الأوصـیاء مـن ولـده ، حـیث أمـره الله سـبحانـھ بـذلـك. ولـكن لابـد مـن الـفتـنة لـلتمحیص، 
ولابـد مـن الـسامـري، ولابـد  مـن العجـل، قـال تـعالـى: ﴿أحََسِـبَ الـنَّاسُ أنَْ یـُتْرَكُـوا أنَْ 
ذِیـنَ صَـدَقـُوا  ذِیـنَ مِـنْ قـَبْلھِِمْ فـَلیَعَْلمََنَّ اللهَُّ الَّـ یـَقوُلـُوا آمَـنَّا وَھـُمْ لا یـُفْتنَوُنَ * وَلـَقدَْ فـَتنََّا الَّـ
ـیِّئاَتِ أنَْ یسَْـبقِوُنـَا سَـاءَ مَـا یـَحْكُمُونَ﴾ ذِیـنَ یـَعْمَلوُنَ السَّ وَلـَیعَْلمََنَّ الْـكَاذِبـِینَ * أمَْ حَسِـبَ الَّـ

 .([313])
بـه این تـرتیب، پیامـبر (ص) در هـنگام زنـدگـانی خـود، مسـلمانـان را بـدون اینکه 

 ـآنـگونـه که  مـتوجـه رهـبری بـعد از خـودش و اوصیا از فـرزنـدانـش (علیهم السـلام) 

خـداونـد سـبحان بـه آن فـرمـان داده بـود ـ کند، رهـا نـفرمـود؛ امـا از فـتنه و آزمـایش 

یزی نیست.  یزی نیست، و از سـامـری و از گـوسـالـه نیز گـر دشـوار بـرای پـالایش، گـر

حـق تـعالی می فـرمـاید: (آیـا مـردم پـنداشـته انـد که چـون گـویـند ایـمان آوردیـم، رهـا 

می شـونـد و آزمـوده نمی گـردنـد؟ * بـه یقین کسانی را که پـیش از آنـها بـودنـد 



آزمـودیـم، تـا خـداونـد کسانی را که راسـت گـفته انـد مـعلوم دارد و دروغ گـویـان را 

مـعلوم بـدارد * آیـا آنـان که مـرتکب کارهـای نـاپـسند می شـونـد پـنداشـته انـد بـر مـا 

پیشی می گیرند؟ چه بد داوری می کنند!)[314].

 
وإنـّـي لــما أردت أن أخــتار بــعض الــروایــات عــن الــنبي  الــدالــة عــلى أنــھ أرشــد 
المسـلمین إلـى الـصراط المسـتقیم، وإلـى الأوصـیاء مـن بـعده وخـلفاء الله فـي أرضـھ، 
احـترت أیـّھا أخـتار لـكثرتـھا سـواء فـي كـتب الشـیعة أو الـسنة. وإنـّي وإن اقـتصرت عـلى 
الـقلیل مـنھا، ولـكني أسـأل الله أن یـجعل فـیھا نـصراً لـلدیـن، ونـفعاً للمسـلمین وتـأیـیداً 

للمؤمنین: 
 بـر اینکه آن حـضرت مسـلمانـان را بـه 

ّ
وقتی می خـواسـتم بـرخی روایات نـبوی دال

صـراط مسـتقیم و اوصیای پـس از خـود و خـلفای الهی در زمینش هـدایت و ارشـاد 

یرا نمی دانسـتم در میان انـبوه روایات چـه در  نـموده اسـت بـرگـزینم حیران مـانـدم؛ ز

کتاب هـای شیعه و چـه در کتاب هـای اهـل سـنت، کدام را بـرگـزینم. بـه هـر حـال بـا 

اینکه بـه انـدکی از آن روایات بـسنده نـمودم امـا از خـداونـد درخـواسـت می کنم که 

در همین انـدک، یاری بـرای دین، بهـره مـندی بـرای مسـلمانـان و تـأییدی بـرای 

مؤمنان قرار دهد!

 
روى الـحافـظ مـحب الـدیـن أحـمد الـطبري، وھـو مـن عـلماء الـسنة ومحـدثـیھم فـي 
كـتاب ذخـائـر الـعقبى فـي مـناقـب ذوي الـقربـى: عـن أنـس قـال: (كـان عـند الـنبي  طـیر 
فـقال: الـلھم ائـتني بـأحـب خـلقك إلـیك لـیأكـل مـعي ھـذا الـطیر، فـجاء عـلي بـن أبـي طـالـب 

فأكل معھ) ([315]). 
 ـیکی از عـلما و محـدثین اهـل سـنت ـ در کتاب   حـافـظ مـحب الـدین احـمد طـبری 

ـس روایت کرده اسـت: «پـرنـده ای نـزد 
َ
ن
َ
«ذخـائـر الـعقبي فی مـناقـب ذوی الـقربی» از ا

نبی اکرم (ص) بـود. حـضرت فـرمـود: خـداونـدا! مـحبوب تـرین بـندگـانـت را نـزدم 



بـفرسـت تـا بـا مـن این پـرنـده را بـخورد؛ علی بـن ابی طـالـب (ع) آمـد و بـا هـم 

مشغول خوردن شدند»[316].

 
وعـن مـعاذة الـغفاریـة قـالـت: دخـلت عـلى الـنبي  فـي بـیت عـائـشة وعـلي خـارج مـن 
عـنده فـسمعتھ یـقول: (یـا عـائـشة، إنّ ھـذا أحـب الـرجـال إليَّ وأكـرمـھم عـليّ، فـاعـرفـي لـھ 

حقھ وأكرمي مثواه) ([317]). 
از مـعاذه ی غـفاری نـقل شـده اسـت که گـفت: در خـانـه ی عـایشه بـه مـحضر رسـول 

خـدا (ص) رسیدم در حـالی که علی (ع) از نـزد ایشان خـارج می شـد شنیدم؛ که 

می فـرمـود: «ای عـایشه! این مـرد مـحبوب تـرین مـردان و گـرامی تـرین آنـان نـزد مـن 

است؛ پس حق وی را بشناس و جایگاه او را گرامی بدار»[318].

 
  

وعـن الـبراء بـن عـازب قـال: قـال الـنبي : (عـلي مـني بـمنزلـة رأسـي مـن جسـدي) 
 .([319])

 از بـراء بـن عـازب روایت شـده اسـت: پیامـبر (ص) فـرمـود: «علی نسـبت بـه مـن 

همچون سرم به پیکرم می باشد»[320].

 
وعـن الـمطلب بـن عـبد الله ابـن حـنطب قـال: قـال رسـول الله   لـوفـد ثـقیف حـین جـاءوا: 
(لتسـلمن أو لأبـعثن عـلیكم رجـلاً مـني - أو قـال مـثل نفسـي - لـیضربـن أعـناقـكم ولیسـبین 
ذراریـكم، ولـیأخـذن أمـوالـكم. قـال عـمر: فـوالله مـا تـمنیت الأمـارة إلاّ یـومـئذٍ، إذ فـجعلت 
انـصب صـدري رجـاء أن یـقول ھـو ھـذا. قـال: فـالـتفت إلـى عـلي فـاخـذ بـیده، وقـال: ھـو 

ھذا، ھو ھذا) ([321]). 
 از عـبد الـمطلب بـن عـبد الـله بـن حـنطب نـقل شـده اسـت: رسـول خـدا (ص) بـه 

ید و یا  هیأتی که از سـوی قبیله ی ثقیف آمـده بـودنـد، فـرمـود: «یا اسـلام می آور

 ـیا فـرمـود: هـمچون خـودم ـ را بـه سـوی شـما گسیل می دارم تـا  مـردی از خـودم 

گـردن هـای شـما را بـزنـد، فـرزنـدانـتان را بـه اسـارت بگیرد و امـوالـتان را تـصاحـب 



کند». عـمر گـفت: بـه خـدا سـوگـند هـرگـز آرزوی فـرمـانـدهی نـداشـتم مـگر همین 

روز. بـنابـراین سـر خـود را بـالا می گـرفـتم بـه امید اینکه پیامـبر (ص) بـگوید این مـرد، 

هـمان اسـت. گـوید: آنـگاه حـضرت (ص) بـه علی (ع) مـتوجـه شـد، دسـتش را 

گرفت و فرمود: «این مرد همان است، این مرد همان است»[322].

 
 

وعـن أنـس ابـن مـالـك قـال: قـال رسـول الله : (مـا مـن نـبي إلاّ ولـھ نـظیر فـي أمـتھ 
وعلي نظیري) ([323]). 

انـس بـن مـالک می گـوید: رسـول خـدا (ص) فـرمـود: «هیچ پیامـبری نیست مـگر 

آنکه همتایی در امتش داشته باشد، و نظیر و همتای من، علی است»[324].

 

وعـن أبـي أیـوب قـال: قـال رسـول الله : (لـقد صـلت الـملائـكة عـليّ وعـلى عـلي؛ لأنـّا 
كنا نصلي لیس معنا أحد یصلي غیرنا) ([325]). 

 ابـو ایوب می گـوید: «رسـول خـدا (ص) فـرمـود: «بـه راسـتی مـلائکه بـر مـن و بـر 

یرا هیچ کس دیگری غیر  یرا مـا هـر دو نـماز می خـوانـدیم؛ ز علی درود فـرسـتادنـد؛ ز

از ما همراه با ما نبود که نماز بخواند»[326].

 
 

وعـن أبـي ذر قـال: قـال رسـول الله : (لـما اسـري بـي مـررت بـملك جـالـس عـلى سـریـر 
مـن نـور، وإحـدى رجـلیھ فـي المشـرق والأخـرى فـي الـمغرب، وبـین یـدیـھ لـوح یـنظر فـیھ 
والـدنـیا كـلھا بـین عـینیھ والخـلق بـین ركـبتیھ ویـده تـبلغ المشـرق والـمغرب، فـقلت: یـا 
جـبریـل مـن ھـذا؟ فـقال: ھـذا عـزرائـیل تـقدم فسـلم عـلیھ، فـتقدمـت فسـلمت عـلیھ، فـقال: 
وعـلیك السـلام یـا أحـمد مـا فـعل ابـن عـمك عـلي. فـقلت: ھـل تـعرف ابـن عـمي عـلیا؟ قـال: 
وكـیف لا أعـرفـھ، وقـد وكـلني الله بـقبض أرواح الـخلائـق مـا خـلا روحـك وروح ابـن 

عمك علي بن أبي طالب فإنّ الله یتوفاكما بمشیئتھ)([327]). 
از ابـوذر روایت شـده اسـت: پیامـبر (ص) فـرمـود: «وقتی بـه مـعراج بـرده شـدم، بـه 

فـرشـته ای بـرخـوردم که بـر تختی از نـور نشسـته و یک پـایش در مشـرق و پـای دیگرش 



در مـغرب بـود و میان دسـتانـش لـوحی بـود که بـر آن می نـگریست و هـمه ی دنیا در 

یدگـان میان دو زانـویش قـرار داشـتند و دسـتش بـه مشـرق و  مـقابـلش بـود و تـمام آفـر

مـغرب می رسید. گـفتم: ای جـبرئیل! این کیست؟ گـفت: عـزرائیل اسـت. پیش 

بـرو و بـر او اسـلام کن. پیش رفـتم و بـر او سـلام کردم. گـفت: و علیک السـلام ای 

احــمد! پســر عــمویت علی چــه می کند؟ گــفتم: آیا تــو پســر عــمویم علی را 

می شـناسی؟ گـفت: چـگونـه نـشناسـم در حـالی که خـداونـد مـرا مـأمـور قـبض روح 

یدگـان بـه جـز تـو و پسـر عـمویت علی ابـن ابی طـالـب فـرمـوده اسـت و  هـمه ی آفـر

شما را با مشیت خویش قبض روح می فرماید»[328].

 
وعـن أم سـلمھ، عـن رسـول الله  قـال: (مـن أحـب عـلیاً فـقد أحـبني، ومـن أحـبني فـقد 
أحـب الله، ومـن أبـغض عـلیاً فـقد أبـغضني، ومـن أبـغضني فـقد أبـغض الله عـز وجـل) 

 .([329])
از امّ سـلمه از رسـول خـدا (ص) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «هـر کس علی 

را دوسـت بـدارد مـرا دوسـت داشـته و هـر که مـرا دوسـت بـدار خـدا را دوسـت داشـته 

اسـت، و هـر کس علی را دشـمن بـدارد مـرا دشـمن داشـته و هـر که مـرا دشـمن بـدارد 

خداوند عزوجل را دشمن داشته است»[330].

 
وعـن ابـن عـباس، قـال: (كـنت أنـا والـعباس جـالسـین عـند رسـول الله  إذ دخـل عـلي بـن 
أبـي طـالـب (ع) فسـلم، رد عـلیھ رسـول الله  السـلام وقـام إلـیھ وعـانـقھ وقـبلھ بـین عـینیھ 
وأجـلسھ عـن یـمینھ. قـال الـعباس: یـا رسـول الله أتـحب ھـذا؟ فـقال رسـول الله: یـا عـم والله، 
الله أشـدّ حـباً لـھ مـني، إن الله جـعل ذریـة كـل نـبي فـي صـلبھ وجـعل ذریـتي فـي صـلب 

ھذا) ([331]). 
ابـن عـباس می گـوید: مـن و عـباس نـزد رسـول خـدا (ص) نشسـته بـودیم که 

علی بـن ابی طـالـب (ع) داخـل شـد و سـلام کرد. رسـول خـدا (ص) سـلامـش را 

پـاسـخ گـفت، بـه سـویش بـرخـاسـت، او را در آغـوش گـرفـت، میان دو دیده اش را 



بـوسید و سـمت راسـت خـودش نـشانید. عـباس گـفت: ای رسـول خـدا! آیا او را 

دوسـت می داری؟ فـرمـود: «ای عـمو! بـه خـدا سـوگـند، بـه خـدا سـوگـند که او را 

یه ی هـر پیامـبری را در پشـت خـودش قـرار داد و  بسیار دوسـت می دارم. خـداونـد ذر

یه ی مرا در پشت این مرد نهاد»[332]. ذر

 
وعـن عـمران ابـن حـصین عـن الـنبي ، قـال: (إنّ عـلیاً مـني وأنـا مـنھ، وھـو ولـي كـل  

مؤمن بعدي) ([333]).
عـمران بـن حصین از پیامـبر (ص) روایت می کند که فـرمـود: «علی از مـن اسـت و 

من از اویم، و او پس از من ولیّ هر مؤمنی است»[334].

 
وعـن أبـي رافـع قـال: لـما قـتل عـلي أصـحاب الألـویـة یـوم أحـد، قـال جـبریـل (ع): (یـا 
رسـول الله إنّ ھـذه لھـي الـمواسـاة، فـقال الـنبي : إنـّھ مـني وأنـا مـنھ، فـقال جـبریـل: وأنـا 

منكما یا رسول الله)([335]). 
حُـد پـرچـم داران را بـه قـتل رسـانید، جـبریل 

ُ
بـو رافـع می گـوید: وقتی علی در روز ا

(ع) گــفت: «ای رســول خــدا! این مــواســات (غــمخواری و یاری رســانیدن) 

اسـت». رسـول خـدا (ص) فـرمـود: «او از مـن اسـت و مـن از اویم». جـبرئیل 

گفت: «و من نیز از شما دو تن هستم، ای رسول خدا![336]».

 
وعـن أبـي الخـمیس، قـال: قـال رسـول الله : (أسُـري بـي إلـى الـسماء فـنظرت إلـى 
سـاقـي الـعرش الأیـمن، فـرأیـت كـتابـاً فـھمتھ محـمد رسـول الله أیـدتـھ بـعلي ونـصرتـھ بـھ) 

 .([337])
ابـو الخـمیس از پیامـبر (ص) روایت می کند که فـرمـود: «مـرا بـه آسـمان بـردنـد؛ 

پـس چـون بـه سـاق راسـت عـرش نـگاه کردم، نـوشـته ای دیدم؛ از آن چـنان فهمیدم 

که محــمد فــرســتاده ی خــدا اســت، او را بــا علی تــأیید و بــا او یاری اش 

نمودم»[338].



 
 

وعن بریده، عنھ : (لكل نبي وصي ووارث وإنّ علیاً وصیي ووارثي) ([339]). 
یده از پیامـبر (ص) نـقل می کند که فـرمـود: «هـر پیامـبری، وصی و وارثی دارد و  بـر

علی وصی و وارث من است»[340].

 
وعـلق عـلیھ الـطبري واسـتدل بـروایـات أنّ الـمقصود بـالـوصـایـة ھـي أنّ الـنبي أوصـى 

أن یلي غسلھ  علي (ع) ([341]). 
طـبری بـر این حـدیث تعلیق زده و بـا روایاتی اسـتدلال کرده که در اینجا مـقصود 

از وصـایت آن اسـت که پیامـبر (ص) بـه علی وصیت فـرمـود که علی ایشان را 

غسل بدهد[342]!

 
وإن تعجب فمن ھؤلاء القوم، یروون كل ھذه الروایات ثم یمیلون یمیناً وشمالاً!! 
از این جـماعـت در شـگفتم؛ هـمه ی این روایات را نـقل می کنند امـا بـاز بـه چـپ 

و راست متمایل می گردند؟!

 
وروي عـن أنـس، قـال: كـنت عـند الـنبي  فـرأى عـلیاً مـقبلاً، فـقال: (یـا أنـس، قـلت: 

لبیك، قال: ھذا المقبل حجتي على أمتي یوم القیامة) ([343]). 
انــس می گــوید: نــزد پیامــبر (ص) بــودم. ایشان علی (ع) را دید که بــه نــزدش 

می آید. فـرمـود: «ای انـس!» عـرض کردم: لبیک! فـرمـود: «این که می آید حـجت 

من بر امتم در روز قیامت است»[344].

 

وعـن الـبراء ابـن عـازب، قـال: كـناّ عـند الـنبي  فـي سـفر فـنزلـنا فـي غـدیـر خـم، فـنودي 
فـینا الـصلاة جـامـعة، وكـسح لـرسـول الله  تـحت شجـرة فـصلى الظھـر وأخـذ بـید عـلي، 
وقـال: (ألسـتم تـعلمون أنـي أولـى بـالـمؤمـنین مـن أنـفسھم؟ قـالـوا: بـلى، فـأخـذ بـید عـلي 
وقـال: الـلھم مـن كـنت مـولاه فـعلي مـولاه، الـلھم وال مـن والاه وعـادي مـن عـاداه)، قـال: 



فـلقیھ عـمر بـعد ذلـك فـقال: ھـنیئاً لـك یـابـن أبـي طـالـب أصـبحت وأمسـیت مـولـى كـل مـؤمـن 
ومؤمنھ ([345]). 

از بـراء بـن عـازب روایت شـده اسـت: در سـفری خـدمـت پیامـبر (ص) بـودیم. در 

یر درختی بـرای پیامـبر  غـدیر خـم فـرود آمـدیم و بـرای نـماز جـماعـت نـدا داده شـد. ز

(ص) جـارو زده و تمیز شـد و ایشان نـماز ظهـر را بـه جـا آورد، دسـت علی را گـرفـت 

و فـرمـود: «آیا نمی دانید که مـن بـر مـؤمـنان از خـودشـان سـزاوارتـر هسـتم؟» گـفتند: 

چنین اسـت. پـس دسـت علی را گـرفـت و فـرمـود: «خـدایا! هـر کس مـن مـولای او 

هسـتم، علی مـولای او اسـت. خـدایا! دوسـت دارانـش را دوسـت بـدار و دشـمانـش 

را دشـمن بـدار». بـراء می گـوید: پـس از این، عـمر، علی را دید و گـفت: گـوارا بـاد بـر 

پـرسـت تـمام مـردان و زنـان مـؤمـن  تـو ای پسـر ابـو طـالـب! تـو امـروز مـولا و سـر

شدی[346].

 
وفي المناقب زاد علیھ: (وانصر من نصره وأحب من أحبھ) ([347]). 

و در کتاب مـناقـب، این مـطلب بـر آن افـزون شـده اسـت: «هـر که یاریش می کند 

را یاری کن و هر که دوستش می دارد را دوست بدار»[348].

 
وھـذا ھـو حـدیـث الـغدیـر أشھـر مـن نـار عـلى عـلم، ومـتواتـر عـن الـفریـقین، ولـكن الـقوم 
یـؤولـون الـولایـة مـع أنّ رسـول الله  قـرن ولایـة عـلي (ع) بـولایـتھ ، وولایـتھ  بـولایـة الله 

سبحانھ. 
این هـمان حـدیث غـدیر اسـت که از روز روشـن تـر و از شیعه و سنی بـه تـواتـر نـقل 

شـده اسـت امـا مـردم ولایت را تـأویل می کنند بـا وجـود اینکه رسـول خـدا (ص) 

ولایت علی (ع) را بـه ولایت خـودش (ص) و ولایت خـداونـد سـبحان مـتّصل 

فرمود.

 



وروى الـطبري عـن عـمر أنـّھ: (قـال لـرجـل ویـحك مـا تـدري مـن ھـذا، ھـذا مـولاي 
ومولى كل مؤمن ومن لم یكن مولاه فلیس بمؤمن) ([349]). 

طـبری از عـمر نـقل می کند: بـه مـردی گـفت: «وای بـر تـو! می دانی این شـخص 

کیست؟ او مـولای مـن و مـولای هـر مـؤمنی اسـت و هـر که ولایت او را نـداشـته 

باشد مؤمن نیست»[350].

 
ولــیت شــعري إذا كــنت تــعترف أنـّـھ ســیدك ومــولاك فــلماذا غــصبتم حــقھ أنــت 
وصـاحـبك وأردت إحـراق داره، بـل تـآمـرتـم عـلى قـتلھ، أحسـداً  كحسـد الـسامـري لـھارون 
(ع)، وتـكبراً كـتكبر إبـلیس عـلى آدم (ع)؟! ولـیت شـعري مـن عـلمّ إبـلیس الـتكبر، ومـن 

أغواه؟! 
ای کاش می فهمیدم، اگـر تـو می دانی که او آقـا و سـرور تـو و مـولای تـو اسـت، 

چـطور تـو و دوسـتت حـق او را غـصب نـمودید و خـواسـتید خـانـه اش را بـه آتـش 

بکشید؟! تـا آنـجا که از روی حـسادتی نظیر حـسادتی که سـامـری بـه هـارون (ع) 

داشـت ، و تکبری هـمانـند تکبری که ابلیس نسـبت بـه آدم (ع) داشـت، بـا هـم تـبانی 

کردید که او بـا بـه قـتل بـرسـانید؟! و ای کاش مـتوجـه می شـدم، چـه کسی تکبر را بـه 

ابلیس آموخت و چه کسی گمراهش نمود؟!

 
وروى الـطبري عـن سـعد بـن أبـي وقـاص، أن الـنبي  قـال لـعلي: (أنـت مـني بـمنزلـة 
ھـارون مـن مـوسـى، إلاّ أنّـھ لا نـبي بـعدي) ([351]).  وھـذا الحـدیـث أشھـر مـن نـار عـلى 

علم. 
ـاص روایت می کند که پیامـبر (ص) بـه علی (ع) 

ّ
طـبری از سـعد بـن ابی و ق

فـرمـود: «تـو از منی، در مـقام و مـنزلـت هـارون نسـبت بـه مـوسی؛ جـز اینکه پـس از 

مـن، پیامـبری نیست»[352]؛ و این حـدیث هـمچون آفـتاب روز روشـن تـر و 

معروف تر می باشد!

 



أقـول: إذا كـنتم تـرون أنـّھ كـھارون مـن مـوسـى فھـل عـمیت عـلیكم مـكانـة ھـارون مـن 
مـوسـى؟! ألـیس الـقرآن یھـتف بـكم أن ھـارون خـلیفة مـوسـى، ﴿وَوَاعَـدْنـَا مُـوسَـى ثـَلاثـِینَ 
لَـیْلةًَ وَأتَْـمَمْناَھَـا بعَِشْـرٍ فَـتمََّ مِـیقاَتُ رَبِّـھِ أرَْبَـعِینَ لَـیْلةًَ وَقَـالَ مُـوسَـى لأِخَِـیھِ ھَـارُونَ اخْـلفُْنيِ فِـي 

قوَْمِي وَأصَْلحِْ وَلا تتََّبعِْ سَبیِلَ الْمُفْسِدِینَ﴾([353]). 
می گـویم: حـال که شـما می بینید جـایگاه و مـنزلـت او هـمانـند مـنزلـت هـارون 

نسـبت بـه مـوسی اسـت، آیا جـایگاه و مـنزلـت هـارون نسـبت بـه مـوسی بـر شـما 

یاد بـرمی آورد که هـارون، خـلیفه و  پـوشیده اسـت؟! آیا این قـرآن نیست که فـر

جـانشین مـوسی اسـت؟! (و سی شـب بـا مـوسی وعـده نـهادیـم و آن را بـا ده شـب 

دیـگر تـمام کردیم تـا وعـده ی دیدار پـروردگـارش (بـه چهـل شـب) کامـل شـد؛ و 

مـوسی بـه بـرادرش هـارون گـفت : بـر قـوم مـن جـانشـین مـن بـاش و راه صـلاح پـیش 

گیر و طریق مفسدان را پیروی مکن)[354].

 
فـوالله إنّ وصـایـتھ ووصـایـة ولـده مـن بـعده وخـلافـتھم لـرسـول الله  أبـین مـن الـشمس 
فـي مـا یـروي الـسنة عـن رسـول الله  فـضلاً عـما یـروي الشـیعة، ومـا یـصرح بـھ الـقرآن 
فـي آیـات كـثیرة، بـل إنّ ذكـرھـم مـوجـود حـتى فـي الـتوراة والإنـجیل الـموجـودة حـالـیاً، 
وإن حـاول الـیھود والـنصارى طـمس ذكـرھـم فـي مـا مـضى، كـما حـاول ویـحاول الـیوم 
بـعض المسـلمین مـع الأسـف الشـدیـد مـع أنّ الـقرآن أوصـى بـھم ورسـول الله  أوصـى بـھم. 

ولكن یا قومي أنلزمكموھا وأنتم لھا كارھون، فانتظروا إناّ منتظرون. 
بـه خـدا سـوگـند وصـایت او و وصـایت فـرزنـدانـش پـس از خـودش، و جـانشینی 

آنـها بـرای رسـول خـدا (ص) در آنـچه اهـل سـنت از رسـول خـدا روایت می کنند از 

خـورشید روشـن تـر اسـت؛ چـه رسـد بـه آنـچه شیعیان روایت می نـمایند. این 

مـوضـوعی اسـت که قـرآن در آیاتی مـتعدد بـه آن تـصریح می فـرمـاید و یاد آنـها حتی 

در همین تــورات و انجیل مــوجــود امــروزی نیز وجــود دارد؛ هــر چــند یهود و 

نـصاری در گـذشـته کوشیده انـد یاد آنـها را مـحو کنند؛ هـمان طـور که بـا تـأسـف 

بسیار بـرخی مسـلمانـان در گـذشـته کوشیدنـد و امـروز نیز چنین می کوشـند، بـا اینکه 

هـم قـرآن بـه آنـها سـفارش کرده و هـم رسـول خـدا (ص) بـه آنـها وصیت فـرمـوده 



اسـت. امـا ای قـوم! آیا مـا شـما را بـه این مـوضـوع وادار کنیم در حـالی که خـود از 

یم. آن روی گردانید؟! پس در انتظار بمانید که ما نیز منتظر

 
ومـن أراد الـمزیـد فـي كـتب الـسنة فـعلیھ مـراجـعة ذخـائـر الـعقبى لـلطبري، ویـنابـیع 
الـمودة، وفـرائـد الـسمطین، وسـنن الـترمـذي، ومـسند أحـمد، والـمناقـب، ومـطالـب الـسؤول 
لـلشافـعي، ومـسند الـبخاري، ومـسند مسـلم أو مـا یـسمونـھما بـالـصحیحین، وسـنن أبـي 

داوود، والنسائي، وابن ماجھ، والحاكم النیسابوري، وكفایة الطالب، وغیرھا. 
هـر کس خـواهـان مـطالـب بیش تـری از کتب اهـل سـنت مـوجـود می بـاشـد 

می تـوانـد بـه کتاب هـای ذخـایر عقبی طـبری، ینابیع الـمودة, مـسند بـخاری و مـسند 

مسـلم یا آن گـونـه که نـامـش نـهاده انـد صحیحین، سـنن ابی داوود، نـسائی، ابـن 

ماجه و حاکم نیشابوری، و کفایة الطالب و سایر منابع مراجعه نماید.

 
وروى الـعلامـة الـفقیھ محـمد بـن عـلي بـن عـثمان الـكراجـكي (رحـمھ الله) وھـو مـن 
صـدور عـلماء الشـیعة الإمـامـیة ومـن مـعاصـري الشـیخ الـمحقق الـطوسـي (رحـمھ الله)، 
وھـو عـند عـلماء الشـیعة فـي الـطبقة الـعلیا مـن الاعـتبار، واخـتیاراتـھ مـن الـطراز الأول 
كـما قـیل عـنھ وفـي كـتابـھ الاسـتنصار، قـال: أخـبرنـي الشـیخ الـمفید وذكـر الـسند إلـى أبـي 
جـعفر الـثانـي (ع) عـن آبـائـھ عـن أمـیر الـمؤمـنین، قـال: قـال رسـول الله : (آمـنوا بـلیلة 
الـقدر، فـإنـھ یـنزل فـیھا أمـر الـسنة، وإن لـذلـك الأمـر ولاة مـن بـعدي عـلي ابـن أبـي طـالـب 

وأحد عشر من ولده ) ([355]). 
عـلامـه ی فقیه محـمد بـن علی بـن عـثمان کراجکی (رحـمة الـله علیه) یکی از 

بـزرگـان عـلمای شیعه ی امـامی و از مـعاصـران شیخ مـحقق طـوسی (رحـمة الـله 

علیه) می بـاشـد و نـزد عـلمای شیعه از عـلمای طـراز اول بـه حـساب می آید در 

کتابـش اسـتنصار می نـویسد: شیخ مفید بـه مـن خـبر داد و سـند را تـا ابـو جـعفر ثـانی 

(ع) و از پـدرانـش بـه امیر الـمؤمنین (ع) رسـانید که امیر الـمؤمنین (ع) فـرمـود: 

ید که در آن امـر آن سـال نـازل  پیامـبر خـدا (ص) فـرمـود: «بـه شـب قـدر ایمان بیاور



می گـردد و آن امـر پـس از مـن والیانی خـواهـند داشـت، که علی بـن ابی طـالـب و 

یازده فرزند او (علیهم السلام) می باشند»[356].

 
وبــإســناد عــن أبــي جــعفر محــمد بــن عــلي الــباقــر (ع)، عــن جــابــر بــن عــبد الله 
الأنـصاري، قـال رسـول الله : (تـمسكوا بـلیلة الـقدر، فـإنـھا تـكون بـعدي لـعلي بـن أبـي 

طالب وأحد عشر من ولده بعده) ([357]). 
همچنین بـا رسـانیدن سـند بـه ابـا جـعفر امـام محـمد بـاقـر (ع) از جـابـر بـن عـبد 

الـله انـصاری روایت می کند که رسـول خـدا (ص) فـرمـود: «بـه شـب قـدر متمسک 

شـوید و آن پـس از مـن بـرای علی بـن ابی طـالـب و یازده فـرزنـدش (علیهم السـلام) 

بعد او خواهد بود»[358].

 
 

وعـن أبـي جـعفر الأول - أي الـباقـر (ع) - عـن أبـیھ عـن جـده، قـال: قـال رسـول الله : 
(إنـي واثـنا عشـر مـن أھـل بـیتي، أولـھم عـلي بـن أبـي طـالـب أوتـاد الأرض الـتي أمـسكھا 
الله بـھا أن تسـیخ بـأھـلھا، فـإذا ذھـبت الاثـنا عشـر مـن أھـلي سـاخـت الأرض بـأھـلھا ولـم 

تنظروا) ([359]).  
ش روایت کرده 

ّ
از ابـو جـعفر اول یعنی امـام بـاقـر (ع) و ایشان از پـدرش و جـد

اسـت که پیامـبر (ص) فـرمـود: «مـن و دوازده نـفر از اهـل بیتم که اولین شـان علی بـن 

ابی طـالـب اسـت میخ هـای زمین هسـتیم که خـداونـد بـه وسیله ی آنـها زمین را نـگه 

داشـته تـا اهـالی خـود را در خـود فـرو نـبرد. وقتی دوازده نـفر از فـرزنـدان مـن رفـتند، 

زمین اهل خود را فرو می برد و به آنها فرصت داده نمی شود»[360].

 
وعـن أبـي جـعفر (ع)، قـال قـال رسـول الله : (مـن أھـل بـیتي أثـنا عشـر نـقیباً محـدَّثـون 

مفھمّون، منھم القائم بالحق یملأھا عدلاً كما ملئت جوراً) ([361]). 



ابـو جـعفر امـام بـاقـر (ع) فـرمـود: رسـول الـله (ص) فـرمـود: «از اهـل بیت مـن، 

ثِ فهیم هسـتند. از جـمله ی آنـها قـائـم بـه حـق اسـت که 
ّ

قیبِ (پیشوا) مُحـد
َ
دوازده ن

(زمین را) پر از عدل می کند همان طور که از ستم پر شده است»[362].

 
وعـن أبـي عـبد الله (ع)، عـن آبـائـھ، قـال: قـال رسـول الله : (إنّ الله اخـتار مـن الأیـام 

یوم الجمعة، ومن الشھور شھر رمضان، ومن اللیالي لیلة القدر. 
از ابـا عـبد الـله (ع) از پـدارنـش روایت شـده اسـت: رسـول خـدا (ص) فـرمـود: 

«خـداونـد از میان روزهـا، روز جـمعه و از شـب هـا، شـب قـدر و از مـاه هـا، مـاه 

رمضان را اختیار کرد؛

 
واخـتار مـن الـناس الأنـبیاء، واخـتار مـن الأنـبیاء الـرسـل، واخـتارنـي مـن الـرسـل، 
واخـتار مـني عـلیاً، واخـتار مـن عـلي الـحسن والحسـین (عـلیھما السـلام)، واخـتار مـن 
الحسـین الأوصـیاء، وھـم تـسعھ مـن ولـد الحسـین یـنفون مـن ھـذا الـدیـن تحـریـف الـغالـّیین 
وانـتحال الـمبطلین وتـأویـل الـجاھـلین، تـاسـعھم ظـاھـرھـم نـاطـقھم قـائـمھم، وھـو أفـضلھم) 

 .([363])
و از میان مـردم، انبیا و از انبیا، فـرسـتادگـان و از فـرسـتادگـان، مـن و از مـن، علی 

و از علی، حــسن و حسین (علیهما الســلام) و از حسین، اوصیا را بــرگــزید که 

ــن از فــرزنــدان حسین هســتند که ایشان این دین را از تحــریف 
َ
آنــها نــه ت

یبکاران، و تـأویل جـاهـلان در امـان نـگه می دارنـد؛  غـلو کنندگـان، و جـعل فـر

نهمین شـان، ظـاهـرشـان، نـاطـق شـان و قـائـم شـان اسـت و او بـرتـرین شـان 

می باشد»[364].

 
ومـا رواه الـصادق (ع) عـن آبـائـھ، عـن رسـول الله ، قـال: (ابشـروا ثـم ابشـروا ثـم 
ابشـروا - ثـلاث مـرّات - إنـما مـثل أمـتي كـمثل غـیث لا یـدرى أولـھ خـیر أم آخـره، إنـما 
مـثل أمـتي كـمثل حـدیـقة أطـعم مـنھا فـوجـاً مـا لـعل آخـرھـا فـوجـاً یـكون أعـرضـھا بحـراً 
وأعـمقھا طـولاً وأطـولـھا فـرعـاً وأحـسنھا جـنى، وكـیف تھـلك أمـھ أنـا فـیھا أولـھا، وإثـنا 



عشـر مـن ولـدي مـن الـسعداء أولـي الألـباب، والمسـیح ابـن مـریـم آخـرھـا، ولـكن یھـلك بـین 
ذلك نتج الھرج لیس مني ولست منھ)([365]). 

امـام صـادق (ع) از پـدرانـش از رسـول خـدا (ص) روایت می کند که فـرمـود: 

ل 
َ
 ـسـه مـرتـبه ـ مَـث «بـشارت بـر شـما، سـپس بـشارت بـر شـما، سـپس بـشارت بـر شـما 

ل 
َ
ل بـاران اسـت که دانسـته نمی شـود اولـش خیر اسـت یا پـایان آن. مَـث

َ
امّـت مـن مَـث

ل بـاغی اسـت که گـروهی از آن می خـورنـد و بهـره مـند می گـردنـد و چـه 
َ
امّـت مـن مَـث

بـسا گـروهی دیگر بیایند و آن را عـریض تـر، طـویل تـر بـا شـاخـه هـایی بـلندتـر و میوه هـا 

و ثـمراتی نیکوتـر بیابـند و چـگونـه امتی هـلاک گـردد در حـالی که مـن در اولـش بـاشـم 

یم  و دوازده تـن از فـرزنـدانـم از سعیدان و خـردمـندان بـاشـند و مسیح پسـر مـر

آخـرشـان بـاشـد؛ ولی در این میان مـردم در نتیجه ی هـرج و مـرج هـلاک می گـردنـد؛ 

کسانی که از من نیستند و من نیز از آنها نیستم»[366].

 
وروى الـعلامـة ابـن عـیاش (رحـمھ الله) فـي كـتابـھ مـقتضب الأثـر بـإسـناده إلـى سـلمان 
الـفارسـي، قـال: كـنا مـع رسـول الله  والحسـین بـن عـلي (ع) عـلى فخـذه، إذ تـفرس فـي 
وجـھھ، وقـال لـھ: (یـا أبـا عـبد الله أنـت سـید مـن الـسادة، وأنـت إمـام ابـن إمـام أخـو إمـام أبـو 

أئمة تسعھ، تاسعھم قائمھم إمامھم أعلمھم أحكمھم أفضلھم) ([367]). 
عـلامـه ابـن عیاش (رحـمة الـله علیه) در کتاب خـود مـقتضب الاثـر بـا رسـانیدن 

سـند بـه سـلمان فـارسی روایت کرده اسـت: هـمراه رسـول الـله (ص) بـودیم و 

حسین بـن علی (ع) بـر ران ایشان نشسـته بـود. پیامـبر در صـورت حسین (ع) بـا 

فـراسـت نـگریست و بـه او فـرمـود: «ای ابـا عـبدا! تـو بـزرگـواری هسـتی از بـزرگـواران، 

ـه امـام که نهمین ایشان قـائـم شـان، امـامـشان، 
ُ
و امـامی فـرزنـد امـام، بـرادر امـام و پـدر ن

ینشان و افضل ایشان می باشد»[368]. ینشان، حکیم تر عالم تر

 

 



والأدلـة عـلى إمـامـة عـلي وولـده الأحـد عشـر  وخـلافـتھم لـرسـول الله  كـثیرة جـداً، 
ولعل أعظمھا ھو سورة: ﴿إنَِّا أنَْزَلْناَهُ فيِ لیَْلةَِ الْقدَْرِ﴾. 

دلایل بـر امـامـت علی و فـرزنـدان یازده گـانـھ اش (علیھم السـلام) و جـانشین بـودن آنـھا بـرای 
رسـول خـدا (ص) بـھ واقـع بسیار اسـت و چـھ بـسا محکم تـرین آنـھا سـوره ی قـدر بـاشـد: (بـھ 

راستی ما آن را در شب قدر نازل کردیم).

 
فھـذه الـسورة دالـة عـلى أنّ الـملائـكة والـروح تـتـنزل بـالأمـر بـعد الـنبي  عـلى خـلفائـھ 
الـمعصومـین، وإلاّ لـقیل بـمضیھا مـع الـنبي ، مـع أنّ المسـلمین مجـمعون عـلى بـقائـھا، 
وھـاھـم یـطلبونـھا فـي العشـر الأواخـر مـن شھـر رمـضان كـل عـام، ومـن أبـى إلاّ الـعناد 

فلیقل: عنـزه ولو طارت!! 
این سـوره دلالـت دارد بـر اینکه مـلائکه و روح پـس از پیامـبر (ص) بـرای امـر بـر 

جـانشینان مـعصومـش فـرود می آیند و اگـر بـه این صـورت نـبود چنین گـفته می شـد 

که (این ســوره) بــه هــمراه پیامــبر (ص) از بین می رفــت؛ در حــالی که جــمیع 

مسـلمانـان بـر این بـاورنـد که این عـمل ادامـه دارد و همگی در دهـه ی آخـر مـاه 

رمـضان هـر سـال در طـلب شـب قـدر بـرمی آیند؛ و کسی از این سـربـازنمی زنـد مـگر 

از روی لجاجت و سرکشی که در این صورت: بگذار به حال خودش باشد!!

 
ا أنَْـزَلْـناَهُ فـِي لـَیْلةَِ  قـال الإمـام الـباقـر (ع): (یـا معشـر الشـیعة خـاصـموا بـسورة ﴿إنَِّـ
الْـقدَْرِ﴾ تـفلحوا، فـوالله إنـھا لـحجة الله تـبارك وتـعالـى عـلى الخـلق بـعد رسـول الله ، وإنـھا 
لسـیدة دیـنكم، وإنـھا لـغایـة عـلمنا یـا معشـر الشـیعة. یـا معشـر الشـیعة خـاصـموا بـ ﴿ حـم * 

وَالْكِتاَبِ الْمُبیِنِ﴾ فإنھّا لولاة الأمر خاصة بعد رسول الله  …) ([369]). 
امـام بـاقـر (ع) فـرمـود: «ای جـماعـت شیعه! در مـناظـره بـا دشـمن بـا سـوره ی قـدر 

اسـتدلال کنید که پیروز خـواهید شـد: (بـه راسـتی مـا آن را در شـب قـدر نـازل 

کردیـم). بـه خـدا سـوگـند که این سـوره پـس از پیامـبر (ص) حـجت خـداونـد تـبارک 

و تـعالی اسـت بـر خـلایق، و سـرور دین شـما و غـایت عـلم مـا اسـت. ای گـروه 

شیعه! ای گـروه شیعه! بـا دشـمن بـه وسیله  ی (حـا مـیم * سـوگـند بـه ایـن کتاب 



روشـنگر)  احـتجاج کنید که بـه طـور خـاص از آنِ والیان امـر پـس از رسـول خـدا 

(ص) می باشد....»[370].

 
وعـن الـصادق (ع)، عـن آبـائـھ، عـن الـنبي ، قـال: (لـما اسـري بـي أوحـى إلـي ربـي 
جـل جـلالـھ ..... وسـاق الحـدیـث إلـى أن قـال: فـرفـعت رأسـي فـإذا أنـا بـأنـوار عـلي وفـاطـمة 
والـحسن والحسـین وعـلي بـن الحسـین ومحـمد وجـعفر ومـوسـى وعـلي ومحـمد وعـلي 
والـحسن والـحجة ابـن الـحسن الـقائـم فـي وسـطھم كـأنـھ كـوكـب درّي، قـلت: یـا رب مـن 
ھـؤلاء؟ قـال: ھـؤلاء الأئـمة، وھـذا الـقائـم الـذي یحـل حـلالـي ویحـرم حـرامـي، وبـھ أنـتقم 
مـن أعـدائـي، وھـو راحـة لأولـیائـي وھـو الـذي یـشفي قـلوب شـیعتك مـن الـظالـمین 
والــجاحــدیــن والــكافــریــن، فیخــرج الــلات والــعزى - أي الأول والــثانــي - طــریـّـین 

فیحرقھما، فلفتنة الناس بھما یومئذٍ أشد من  فتنة العجل والسامري) ([371]). 
از امـام صـادق (ع) از پـدرانـش از پیامـبر اکرم (ص) روایت شـده اسـت که 

فـرمـود: « وقتی مـرا بـه آسـمان بـردنـد خـداونـد جـل جـلالـه بـه مـن وحی فـرمـود: .... و 

حـدیث را تـا آنـجا ادامـه می دهـد که فـرمـود: سـرم را بـالا گـرفـتم و خـود را در بـرابـر 

انـوار علی، فـاطـمه، حـسن، حسین، علی بـن الحسین، محـمد، جـعفر، مـوسی، 

علی، محـمد، علی، حـسن و حـجت بـن الـحسن قـائـم که در وسـط آنـها هـمچون 

سـتاره ای درخـشان بـود دیدم. عـرض کردم: پـروردگـارا! اینان چـه کسانی هسـتند؟ 

فـرمـود: اینها امـامـان هسـتند و این قـائمی اسـت که حـلالـم را حـلال و حـرامـم را 

حـرام می کند و بـا او از دشـمنانـم انـتقام می گیرم. او آرامـش و آسـودگی اولیای مـن 

اسـت و او هـمان کسی اسـت قـلب هـای شیعیان تـو را از ظـالـمان، منکران و کافـران 

 ـیعنی اولی و دومی ـ و  بهـبود می دهـد؛ لات و عـزّی را تـر و تـازه خـارج می کند 

می سـوزانـدشـان. فـتنه ی مـردم بـا آن دو در آن زمـان شـدیدتـر از فـتنه ی گـوسـالـه و 

سامری است»[372].

 
وروى الـصدوق فـي إكـمال الـدیـن وعـیون أخـبار الـرضـا (ع) مـعاً، قـال: عـن أبـي 
وابـن الـولـید مـعاً، وأسـند الحـدیـث إلـى الأمـام الـصادق، عـن الإمـام الـباقـر (ع)، عـن جـابـر 



بـن عـبد الله الأنـصاري أنـّھ رأى فـي یـد فـاطـمة  لـوحـاً أھـداه الله عـز وجـل إلـى الـرسـول ، 
وأعـطاه الـرسـول  لـفاطـمة، مـكتوب فـیھ: (بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، ھـذا كـتاب مـن الله 
الـعزیـز الـعلیم لمحـمد نـوره وسـفیره وحـجابـھ وولـیھ، نـزل بـھ الـروح الأمـین مـن عـند رب 

العالمین. 
شیخ صـدوق در کتاب اکمال الـدین و همچنین در عیون اخـبار الـرضـا (ع) 

روایت نـموده اسـت: هـم از پـدرم و هـم از ابـن ولید بـا سـند حـدیث که بـه امـام 

صـادق می رسید (ع)، از امـام بـاقـر (ع) از جـابـر بـن عـبد الـله انـصاری روایت کرده 

اسـت که او لـوحی در دسـت فـاطـمه (س) دید که خـداونـد عـزوجـل آن را بـه پیامـبر 

اکرم (ص) اهـدا کرد و پیامـبر (ص) آن را بـه فـاطـمه (س) بخشید. در آن لـوح 

نوشته شده بود:

دٍ نـُورِهِ وَ سَفیِرِهِ وَ  حِیمِ، ھـَذَا کِتاَبٌ مِـنَ اللهِ الْـعَزِیزِ الْعَلیِمِ، لمُِحَـمَّ حْـمنِ الـرَّ بـِسْمِ اللهِ الـرَّ
وحُ الأَْمِینُ مِنْ عِنْدِ رَبِّ الْعَالمَِینَ.  حِجَابھِِ وَ وَلیِلّھِِ، نزََلَ بھِِ الرُّ

ه الرحمن الرحیم
ّ
بسم الل

این کتابی اسـت از سـوی خـداونـد شکست نـاپـذیر دانـا بـه محـمد (ص) نـورش و 

فـرسـتاده اش و حـجاب و دلیل و آیتش. این نـوشـته را جـبرئیل روح الامین از 

جانب رب العالمین فرود آورده است.

 

دُ أسَْـمَائیِ وَ اشْکُرْ نـَعْمَائیِ وَ لاَ تجَْحَـدْ آلائَیِ. إنِِّی أنَـَا اللهُ لا إلِـھَ إلاَِّ أنَـَا  عَـظِّمْ یاَ مُحَـمَّ
ینِ[373]. إنِِّی أنَاَـ اللهُ لا  قـَاصِـمُ الْـجَبَّارِینَ وَ مُبیِرُ الـظَالمِینِ و مُـذِلُّ  الـظَالمِینِ وَ دَیَّانُ الـدِّ
بـُھُ[374] أحََـداً  بْـتھُُ عَـذابـاً لا أعَُـذِّ إلِـھَ إلاَِّ أنَـَا فـَمَنْ رَجَـا غَیْرَ فضَْلیِ أوَْ خَـافَ غَیْرَ عَـدْلیِ عَـذَّ
مِـنَ الْـعالمَِینَ، فـَإیَِّایَ فـَاعْـبدُْ وَ عَلیََّ فـَتوََکَّلْ، إنِِّی لـَمْ أبَْـعَثْ نبَیِاًّ فـَأکُْمِلتَْ أیََّامُـھُ وَ انْـقضََتْ 
لْتُ وَصِیَّکَ عَــلىَ  لْتکَُ عَــلىَ الأَْنْبیِاَءِ، وَ فـَـضَّ تـُـھُ إلاَِّ جَــعَلْتُ لـَـھُ وَصِیاًّ، وَ إنِِّی فضََّ مُــدَّ
الأَْوْصِیاَءِ، وَ أکَْرَمْتکَُ بشِِـبْلیَْکَ[375] بـَعدَهُ وَ سِـبْطَیْکَ الـحَسَنٍ وَ الحُسَیْنٍ[376] فـَجَعَلْتُ 
هِ أبَیِھِ، وَ جَـعَلْتُ حُسَیْناً خَـازِنَ وَحْییِ، وَ أکَْرَمْـتھُُ  حَـسَناً مَـعْدِنَ عِلْمِی، بـَعْدَ انْـقضَِاءِ مُـدَّ
ھـَدَاءِ دَرَجَـھً،  عَادَهِ، فـَھوَُ أفَْـضَلُ مَـنِ اسْـتشُْھِدَ، وَ أرَْفـَعُ الشُّ بـِالـشَّھاَدَهِ، وَ خَـتمَْتُ لـَھُ بـِالـسَّ
لـُھمُْ  تیَِ الْـباَلـِغَھَ عِـنْدَهُ[377]، بـِعِتْرَتـِھِ أثُیِبُ وَ أعَُـاقـِبُ. أوََّ ـھَ مَـعَھُ، وَ حُجَّ جَـعَلْتُ کَلمَِتیَِ الـتَّامَّ
هِ[379] الْمَحْــمُودِ  عَلیٌِّ سَیِّدُ الْــعَابـِـدِینَ وَ زَیْنُ أوَْلیِاَئیَِ الْــمَاضِینَ[378]، وَ ابْــنھُُ سمّی جَــدِّ



ادُّ عَلیَْھِ  دٌ الْـباَقـِرُ لعِلْمِی، وَ الْـمَعْدِنُ لحِِکْمی. سَیھَْلکُِ الْـمُرْتـَابـُونَ فیِ جَـعْفرٍَ، الـرَّ مُحَـمَّ
نَّـھُ فیِ أشَْیاَعِـھِ وَ أنَْـصَارِهِ وَ  ، حَـقَّ الْـقوَْلُ مِنِّی لأکَُْرِمَـنَّ مَـثْوَى جَـعْفرٍَ، وَ لأسََُـرَّ ادِّ عَلیََّ کَالـرَّ
أوَْلیِاَئـِـھِ. إنــتجََبْتُ بـَـعْدَهُ مُــوسَــى، و إنــتجََبْتُ[380] بـَـعْدَهُ فـِـتْنھٌَ عَمْیاَءُ حِــنْدِسٌ؛ لأِنََّ خَیْطَ 
تیِ لاَ تـَــخْفىَ، وَ إنََّ أوَْلیِاَئیِ یشُْقوَْنَ، ألا وَ مَـــنْ جَحَـــدَ  فـَــرْضِی لاَ ینَْقطَِعُ[381]، وَ حُجَّ
، و وَیْلٌ  وَاحِــداً مِــنْھمُْ فـَـقدَْ جَحَــدَ نعِْمَتیِ، وَ مَــنْ غَیَّرَ آیھًَ مِــنْ کِتاَبیِ فـَـقدَِ افْــترََى عَلیََّ
هِ عَـبدِي مُـوسَـى وَ حَبیِبیِ وَ خِیرََتیِ، (ألا)[382] إن  لـِلْمُفْترَِینَ الْـجَاحِـدِینَ. عِـنْدَ انْـقضَِاءِ مُـدَّ
المُکذّب بــالــثاّمِــن مُکذِّب بکُِلِّ أولیائــي، وَ عَلیِّ وَلیِِّی وَ نـَـاصِــرِی، وَ مَــنْ أضََــعُ عَلیَْھِ 
هِ وَ أمَْـنحَْھُ[383] بـِالاضْـطِلاعَِ بـِھاَ، یقَْتلُھُُ عِـفْرِیتٌ مُسْـتکَْبرٌِ، یدُْفـَنُ بـِالْـمَدِینھَِ  أعَْـباَءَ الـنُّبوَُّ
دٍ  الـِحُ، إلِـَى جَـنْبِ شَـرِّ خَـلْقیِ. حَـقَّ الْـقوَْلُ مِنِّی لأقََـرّنَ عَیْنیَھ بمُِحَـمَّ الَّتیِ بـَناَھـَا الْـعَبْدُ الـصَّ
ی، وَ  ابْـنھِِ[384]، وَ خَـلیِفتَھِِ مِـنْ بـَعْدِهِ، وَ وَارِثِ عِلْمِی، وَ مَـعْدِنُ عِلْمِی، وَ مَـوْضِـعُ سِـرِّ
تیِ عَـلىَ خَـلْقیِ (لاَ یؤُْمِـنُ عَـبْدٌ بـِھِ إلاَِّ)[385] جَـعَلْتُ الْـجَنَّھَ مَـثْوَاهُ، وَ شَـفَّعْتھُُ فیِ سَـبْعِینَ  حُجَّ
عَادَهِ لاِبْـنھِِ عَلیٍِّ وَلیِِّی وَ  (ألـفاً)[386] مِـنْ أھَْـلِ بیَْتھِِ، کُلُّھمُْ قـَدِ اسْـتوَْجَـبوُا الـنَّارَ، وَ أخَْـتمُِ بـِالـسَّ
اعِیَ إلِـَى سَـبیِلیِ، وَ  اھِـدِ فیِ خَـلْقیِ، وَ أمَِینیِ عَـلىَ وَحْییِ، أخُْـرِجُ مِـنْھُ الـدَّ نـَاصِـرِی، وَ الـشَّ
الْـخَازِنَ لعِِلْمِیَ الْـحَسَنَ، ثُـمَّ أکُْمِلُ ذَلکَِ بِـابْـنھِِ رَحْـمَھً لِـلْعَالمَِینَ، عَلیَْھِ کَمَالُ مُـوسَـى، وَ بَـھاَءُ 

عِیسَى، وَ صَبْرُ أیَُّوبَ[387]. 
ای محـمد! اسـماء مـن را بـزرگ شـمار، نـعمت هـایم را شکرگـزار 

بـاش، هـرگـز نـعمت و بـرکات مـرا انکار نکن. مـن الـله، هسـتم که 

هیچ مـعبودی جـز مـن نیست؛ درهـم کوبـنده ی جـباران و خـوار 

کننده ی سـتمگران و حـسابـرس روز جـزا هسـتم. مـن هـمان الـله و 

مـعبود شـمایم که جـز مـن هیچ مـعبودی نیست. هـر که بـه فـضل 

کسی جـز مـن امیدوار بـاشـد یا از چیزی جـز عـدل مـن خـوف داشـته 

بـاشـد، او را بـه عـذابی سـخت گـرفـتار خـواهـم سـاخـت که احـدی از 

جـهانیان آن را نچشیده بـاشـد. پـس فـقط مـرا پـرسـتش کن و فـقط بـر 

ل کن. مـن هیچ پیامـبری را مـبعوث نکردم و ایامـش را 
ّ
مـن تـوک

تکمیل نـنمودم و دوران او را بـه پـایان نـرسـانیدم مـگر اینکه بـرایش 

وصی قـرار دادم. تـو را بـر تـمام پیامـبران بـرتـری بخشیدم؛ و وصیّ تـو 



را نیز بـر تـمام اوصیا بـرتـری دادم. پـس از وصیّ و جـانشینت، تـو را 

بـه وجـود دو فـرزنـد دلاور، حـسن و حسین گـرامی داشـتم. حـسن را 

پـس از پـایان دوران پـدرش مـعدن عـلم خـود، و حسین را نگهـبان و 

حـافـظ وحی خـود قـرار دادم و او را بـا نـعمت شـهادت اکرام نـمودم 

و پـایانـش را سـعادت خـواسـتم. حسین بـا فضیلت تـرین کسی اسـت 

که شهید شــد و در بین شهیدان بــالاتــرین درجــه و مــقام را دارا 

اسـت؛ کلمه ی تـامّـه ام را بـا او هـمراه کردم، و حـجت بـالـغه ام را نـزد 

او قـرار دادم؛ بـا عـترت و اهـل بیت او پـاداش می دهـم و مـجازات 

می کـنـم. اولیـن شـــان (عـــتـرت حـسیـن) عـلی سیـد و ســـرور 

عــبادت کنندگــان و زینت دوســتان پیشین مــن اســت. پــس از او 

 محـمودش (سـتایش شـده اش) اسـت 
ّ

فـرزنـدش که هـمنام جـد

محـمد، شکافـنده ی عـلم مـن و مـعدن حکمت مـن اسـت. بـه زودی 

تـردید کنندگـان در جـعفر هـلاک خـواهـند شـد؛ بـازگشـت کننده بـه 

او، بـازگشـت کننده بـه مـن اسـت. سـخن حـق از مـن اسـت؛ که 

مـنزلـت جـعفر را گـرامی بـدارم، و مـحبت و عـشق بـه او را در دل 

دوسـتان، شیعیان، پیروان و یارانـش قـرار خـواهـم داد. پـس از او 

مــوسی را بــرگــزیدم؛ و پــس از او فــتنه ی کور شــب تــاریک را 

بـرگـزیدم؛ چـرا که سِیر فـرمـان و اطـاعـت مـن هـرگـز مـنقطع نـخواهـد 

شـد و حـجت و دلیل مـن از دید مـردم پـنهان نـخواهـد مـانـد و 

دوسـتانـم هـرگـز تیره بـخت نـخواهـند گـردید. بـدان که اگـر کسی یکی 

از حُــجت هــای مــرا انکار کند، نعمتی را که داده ام انکار نــموده 

اسـت و هـر که آیه ای از کتابـم را تغییر دهـد بـر مـن افـترا بسـته اسـت. 



وای بـر افـترازنـندگـانِ انکارگـر! آن زمـان که دوران امـامـت بـنده، 

گـاه بـاشید! هـر که  دوسـت و بـرگـزیده ام مـوسی بـه پـایان رسـد. آ

هشـتمین حـجت مـرا دروغ شـمارد، هـمه ی اولیای مـرا انکار نـموده 

 نـبوت 
ِ
اسـت. علیّ، دوسـت و یاور مـن اسـت و کسی اسـت که ثِـقل

را در او قـرار دادم و تـوانـمندی بـا آن را بـه او ارزانی داشـتم . عـفریت 

سـتمگر و متکبر او را می کشد و در شهـری که عـبد صـالـح آن را بـنا 

یرتـرین خـلقم. سـخن حـق از آنِ مـن  نـهاد دفـن می گـردد؛ در کنار شـر

اسـت، که دیدگـان او را بـه فـرزنـدش محـمد و جـانشین پـس از او، و 

وارث عـلمم، و مـعدن عـلمم، و جـایگاه رازم و حـجّتم بـر بـندگـانـم، 

روشنی بــخشم. (هیچ بــنده ای بــه او ایمان نمی آورد مــگر اینکه) 

بهشـت را جـایگاهـش قـرار دادم و او را شفیع هـفتاد (هـزار) نـفر از 

افـراد اهـل بیتش که همگی جـهنم بـر آنـان واجـب شـده اسـت، و او 

را بـه سـعادتی از فـرزنـدش علی، دوسـت و یاورم، و شـاهـد مـن در 

م،  و امین وحیم، خـتم نـمودم. مـدعی تـوسـط او بـه راه 
َ
ـلق

َ
میان خ

راسـت درخـواهـد آمـد؛ و مـعدن و خـازن عـلمم حـسن. سـپس 

حـجت خـویش را بـا فـرزنـدش که رحـمتی فـراگیر بـرای جـهانیان 

اسـت تکمیل خـواهـم نـمود. او کمال مـوسـوی، عـظمت عیسی و 

صبر ایوب را دارد.

 
سـیذلّ أولـیائـي فـي زمـانـھ، وتـتھادى رؤوسـھم كـما تـتھادى رؤوس الـترك والـدیـلم، 
فـیقتلون ویحـرقـون، ویـكونـون خـائـفین مـرعـوبـین وجـلین، تـصبغ الأرض بـدمـائـھم، 
ویـفشو الـویـل والـرنـین ([388]) فـي نـسائـھم، أولـئك أولـیائـي حـقاً، بـھم أدفـع كـل فـتنة 
عـمیاء حـندس، وبـھم أكـشف الـزلازل، وأرفـع الآصـار([389])والأغـلال﴿أوُلـَئكَِ عَـلیَْھِمْ 

بِّھِمْ وَرَحْمَةٌ وَأوُلئَكَِ ھمُُ الْمُھْتدَُونَ﴾([390])) ([391]).  صَلوََاتٌ مِّن رَّ



سَیذَُلُّ أوَْلیِاَئیِ فیِ زَمَـانـِھِ، وَ تـُتھَاَدَى رُؤوسُـھمُْ کَمَا تـُتھَاَدَى رُؤوسُ 
یْلمَِ، فیَقُْتلَوُنَ وَ یحُْرَقـُونَ، وَ یکَُونـُونَ خَـائفِیِنَ مَـرْعُـوبیِنَ  الـتُّرْکِ وَ الـدَّ
نین[392] فیِ  وَجِـلیِنَ، تـُصْبغَُ الأَْرْضُ بـِدِمَـائـِھِمْ، وَ یفَْشُو الْـوَیْلُ وَ الـرَّ
نـِسَائـِھِمْ، أوُلئَکَِ أوَْلیِاَئیِ حَـقاًّ، بـِھِمْ أدَْفـَعُ کُلَّ فـِتْنھٍَ عَمْیاَءَ حِـنْدِسٍ، وَ بـِھِمْ 
لازَِلَ، وَ أرَْفـَـعُ الآْصَــارَ[393] وَ الأَْغْــلالََ «أوُلئکَِ عَلیَْھِمْ  أکَْشِفُ الــزَّ

صَلوَاتٌ مِنْ رَبِّھِمْ وَ رَحْمَھٌ وَ أوُلئکَِ ھمُُ الْمُھْتدَُون»[394].[395]
در زمــان او دوســتان مــن خــوار و خفیف خــواهــند شــد و 

سـرهـایشان چـون سـرهـای تـرک و دیلم، هـدیه داده می شـود، و کشته 

و بـه آتـش کشیده می شـونـد. تـرسـان، وحشـت زده و لـرزان می شـونـد. 

یاد و شیون در بین  زمین از خــون آنــان رنگین و هــلاکت و فــر

زنـانـشان هـمه گیر می شـود. آنـان بـه حقیقت اولیای مـن هسـتند. بـه 

واسـطه ی اینان هـر فـتنه ی کور و تـاریک را از خـلق دور خـواهـم 

سـاخـت و بـا آنـها حـرکت هـای ظـریف و پـنهان را آشکار می نـمایم و 

قید و بــندهــا را بــرمی دارم. «بــر ایشان صــلوات و رحــمتی از 

پروردگارشان باد، و آنها هدایت یافتگان اند»

 

قـال عـبد الـرحـمن ابـن سـالـم، قـال أبـو بـصیر: (لـو لـم تـسمع فـي دھـرك إلاّ ھـذا الحـدیـث 
لكفاك فصَنھُ إلاّ عن أھلھ) ([396]). 

عـبد الـرحـمن بـن سـالـم می گـوید: ابـو بصیر گـفت: «اگـر در تـمام عـمرت جـز این 

حـدیث را نـشنوی بـرای تـو کافی اسـت؛ پـس آن را حـفظ کن و جـز بـه اهـلش 

مرسان»[397].

 
وروي مثلھ عن رسول الله  بخط أمیر المؤمنین في البحار ([398]). 

هـمانـند این حـدیث از رسـول خـدا (ص) بـه خـط امیر الـمؤمنین (ع) در بـحار 

روایت شده است[399]. 



 
ومـع كـل مـا سـمع الـصحابـة، ومـا رووا عـن الـنبي  ومـواقـفھ مـع عـلي (ع) وتـأكـیده 
 عـلى اتـباعـھ، واتـباع ولـده الأحـد عشـر الأوصـیاء مـن بـعده، فـإنّ مـعظم المسـلمین 
اخـتاروا اتـباع أئـمة الـضلال، ووقـعوا فـي فـتنة العجـل واتـبعوا الـسامـري!! وفـعلوا مـع 
عـلي (ع) عـند وفـاة الـنبي كـما فـعل بـنو إسـرائـیل مـع ھـارون (ع) عـند غـیبة مـوسـى، 
دٌ إلاَِّ  َّـ وھكـذا حدـثتـ الرـدّة التـي حذـرھمـ الله منـ الوـقوـع فیـھا، قاـل تعـالىـ: ﴿وَمَاـ مُحَم
سُـلُ أفَـَإنِْ مَـاتَ أوَْ قُـتلَِ انْـقلَبَْتمُْ عَـلىَ أعَْـقاَبـِكُمْ وَمَـنْ یـَنْقلَبِْ عَـلىَ  رَسُـولٌ قـَدْ خَـلتَْ مِـنْ قـَبْلھِِ الـرُّ
اكِــرِیــنَ﴾([400])، وانــقلب الــقوم عــلى  عَــقبِیَْھِ فـَـلنَْ یـَـضُرَّ اللهََّ شَــیْئاً وَسَــیجَْزِي اللهَُّ الــشَّ
أعـقابـھم إلاّ نـفراً قـلیلاً مـن أصـحاب الـنبي ھـم عـمار وأبـو ذر والـمقداد وسـلمان. ثـم أخـذ 
كـثیر مـن الـصحابـة بـالـرجـوع إلـى الـحق وإلـى مـوالاة عـلي (ع) بـعد أن خـذلـوه ولـم 
یـنصروا حـقھ فـي الـبدایـة، وبـعد أنّ رأوا الـظلم الـذي أخـذ یـتزایـد یـومـاً بـعد یـوم نـتیجة 
لتسـلط الـجبت والـطاغـوت عـلى دفـة الـقیادة وخـلافـة الـنبي ، وبـدأت دواویـن الـتمیز فـي 
الـعطاء مـن بـیت الـمال حـتى وصـل الأمـر إلـى أن یـعطي عـثمان خـمس أفـریـقیا لـمروان 
ابـن الـحكم ([401])، ومـعاویـة الـطلیق عـدو الإسـلام یـصبح والـي بـلاد الـشام فـي عھـد 
عـمر، ویـتحكم بـأبـي ذر (رحـمھ الله) ویھـینھ ویـؤذیـھ ویـطرده مـن بـلاد الـشام، بـعد أن 
فـضح أبـو ذر تـرف مـعاویـة واسـتیلاءه عـلى أمـوال المسـلمین، وأخـیراً یجھـز عـثمان 
عـلى أبـي ذر (رحـمھ الله) بـنفیھ إلـى الـربـذة، وتـركـھ یـموت فـیھا وحـیداً مـقھوراً یـعانـي 
الـفقر والـجوع، فـي حـین أن تـركـة عـبد الـرحـمن بـن عـوف مـن الـذھـب تكسـر بـالـفؤوس، 
وطـلحة وعـثمان وسـعد وغـیرھـم یـملكون الـكثیر الـكثیر، وإن لـم أقـل جـمیعھ فـمعظمھ مـن 

بیت مال المسلمین. 
بـا وجـود هـمه ی آنـچه صـحابـه شنیده و از پیامـبر (ص) روایت کرده بـودنـد و بـا 

کیدهـای ایشان  وجـود تـمام مـوضـع گیری هـای ایشان (ص) بـه هـمراه علی (ع) و تـأ

 ـاوصیای پـس از وی ـ، بیش تـر  (ع) در پیروی از علی (ع) و یازده تـن از فـرزنـدانـش 

مسـلمانـان پیروی از پیشوایان گـمراهی را بـرگـزیدنـد، در فـتنه ی گـوسـالـه فـرو افـتادنـد 

و پیرو سـامـری شـدنـد!! و بـا علی (ع) پـس از درگـذشـت پیامـبر (ص) هـمان کردنـد 

که بنی اسـرائیل در زمـان غیبت مـوسی (ع) بـا هـارون (ع) نـمودنـد و اینچنین 

ارتـداد و بـازگشـتی که خـداونـد آنـها را از مـبتلا شـدن بـه آن بـر حـذر داشـته بـود، اتـفاق 

افـتاد. حـق تـعالی می فـرمـاید: (جـز ایـن نیسـت که محـمد، فـرسـتاده ای اسـت که 



پـیش از او فـرسـتادگـانی دیـگر بـوده انـد. آیـا اگـر او بـمیرد یـا کشته شـود، شـما بـه آیـین 

یـانی بـه خـدا  پیشـین خـود بـازمی گـردیـد؟ هـر کس که بـه عـقب بـازگـردد هـیچ ز

نـخواهـد رسـانـید و خـداونـد سـپاس گـزاران را پـاداش خـواهـد داد)[402]. هـمگان بـه 

پیشینیان خـود بـازگشـتند مـگر تـعدادی انـدک از اصـحاب پیامـبر؛ یعنی عـمار، 

ابـوذر، مـقداد، سـلمان. سـپس بیش تـر صـحابـه شـروع بـه بـازگشـت بـه حـق و یاری 

دادن علی (ع) نـمودنـد؛ پـس از آنکه وی را در ابـتدا تـنها گـذاشـتند و حـقش را 

یاری نـنمودنـد؛ پـس از آنکه ظلمی که روز بـه روز در حـال ازدیاد و گسـترش بـود را 

ط جـبت و طـاغـوت بـر سکان رهـبری 
ّ
مـشاهـده نـمودنـد؛ ظلمی که ثـمره ی تسـل

مسـلمانـان و جـانشینی پیامـبر (ص) بـود. نـاداوری هـا در تقسیم بیت الـمال آغـاز 

یقا را بـه مـروان بـن حکم  شـد تـا آنـجا که کار بـه جـایی رسید که عـثمان خـمس آفـر

 ـدشـمن آزاد شـده ی اسـلام ـ در زمـان عـمر والی سـرزمین  می پـردازد[403]، مـعاویه 

شـام می شـود، ابـوذر (رحـمة الـله علیه) را مـورد ظـلم و تـوهین و آزار و سـتم قـرار 

می دهـد و از سـرزمین شـام تعبید می نـماید، پـس از آنکه ابـوذر خـوشـگذرانی هـای 

مـعاویه و چـنگ انـدازی اش بـر امـوال مسـلمین رسـوا نـموده بـود، و در پـایان، عـثمان، 

بَـذِه تبعید می کند و او در آنـجا تـنها، بی چیز، مـقهور  ابـوذر (رحـمة الـله علیه) را بـه رَ

ـرَک طـلاهـای عـبد 
َ
و در قـفر و گـرسنگی جـان می بـازد؛ این در حـالی بـود  که مـات

الـرحـمن بـن عـوف بـا تـبر شکسته می شـد، و طـلحه، عـثمان، سـعد و دیگران امـوال 

ک خــود داشــتند و اگــر نــگویم هــمه ی این امــوال، 
ّ
بی حــد و حــصری در تمل

بیش ترشان از بیت المال مسلمین بود. 

 
ومن أراد المزید فلیراجع تاریخ القوم في كتب التاریخ ([404]). 

کسانی که خـوهـان اطـلاعـات بیش تـری هسـتند بـه کتاب هـای تـاریخ مـراجـعه 

نمایند[405]. 



 
ولو سألنا أبا ذر (رحمھ الله) لماذا كل ھذه الآلام والمصائب في حیاتك یا أبا ذر؟ 

اگـر از ابـوذر (رحـمة الـله علیه) بـپرسیم این هـمه درد و مصیبت هـا که در طـول 

زندگی با آن مواجه بودی از چه رو بود؟ 

 
لـقال مـا مـعناه: قـال لـي حـبیبي رسـول الله : قـل الـحق یـا أبـا ذر، وقـد قـلت الـحق ومـا 

أبقى لي الحق من خلیل ([406]). 
بـه این مـعنا خـواهـد گـفت: حبیبم رسـول خـدا (ص) بـه مـن فـرمـود: ای ابـوذر! حـق 

را بگو! من حق را گفتم و حق برایم هیچ دوستی باقی نگذاشت[407]. 

 
طـوبـى لـك یـا أبـا ذر فـقد ذل سـجّانـك، ومـا قـتلوك ولـكن قـتلتھم، وھـم مـاتـوا فـي حـیاتـھم 
وأنـت إلـى الـیوم حـي فـي قـلوب الـمؤمـنین، بـل أنـت مـعنا ومـثل أعـلى فـي قـلب كـل إنـسان 

حر شریف یطالب بحقوق الفقراء والمساكین والمستضعفین أینما كان. 
خـوشـا بـه حـالـت ای ابـوذر! زنـدان بـان هـایت خـوار و ذلیل شـدنـد. آنـها تـو را نکشتند 

بلکه تـو ایشان را کشتی. آنـها در زنـدگی، مـردگـانی متحـرک بـودنـد امـا تـو تـا امـروز در 

قـلب هـای مـؤمـنان زنـده ای، تـو هـمراه مـایی و حتی الـگو و نـمونـه ای عـالی در قـلب 

یفی هسـتی که حـقوق فـقرا، مسکینان و مسـتضعفان را مـطالـبه  هـر انـسان آزاده ی شـر

می کند؛ هر جا می خواهد باشد. 

 
ویـكفیك قـول سـید الـموحـدیـن بـعد رسـول الله  عـلي بـن أبـي طـالـب (ع): (یـا أبـا ذر، 
أنـك غـضبت ± فـارج مـن غـضبت لـھ. إنّ الـقوم خـافـوك عـلى دنـیاھـم، وخـفتھم عـلى دیـنك 
فـاتـرك فـي أیـدیـھم مـا خـافـوك عـلیھ، واھـرب بـما  خـفتھم عـلیھ، فـما أحـوجـھم إلـى مـا 
مـنعتھم، ومـا أغـناك عـما مـنعوك، وسـتعلم مـن الـرابـح غـداً، والأكـثر حسـداً. ولـو إنّ 
السـماوات والأرض كاـنتـا علـى عبـد رتقـاً ثمـ أتقـى الله لجـعل الله لھـ منـھما مخرـجاـً، لا 
یـؤنـسنك إلاّ الـحق ولا یـوحـشنك إلاّ الـباطـل، فـلو قـبلت دنـیاھـم لأحـبوك ولـو قـرضـت مـنھا 

لأمنوك) ([408]). 



و این گـفتھ ی سـرور تـوحیدگـویان پـس از رسـول خـدا (ص)، علی بـن ابی طـالـب 

(ع) تـو را کفایت می کند: «ای ابـوذر! تـو بـرای خـدا بـه خـشم آمـدی؛ پـس امید بـه 

کسی بـبند که بـه خـاطـر او خـشم گـرفتی. این مـردم بـر دنیای خـود از تـو تـرسیدنـد و 

تـو بـر دین خـویش از ایشان بیمناک شـدی؛ پـس آن را که بـه خـاطـرش از تـو 

یز.  تـرسیدنـد، بـه ایشان واگـذار و آنـچه را که از آنـان بـر آن تـرسیدی، بـرگیر و بـگر

اینان چـقدر نیازمـندنـد بـه آن چیزی که تـو آنـها را از آن مـنع می کردی، و تـو چـه 

بی نیازی از آنـچه تـو را از آن مـنع کرده انـد. فـردا خـواهی دانسـت چـه کسی سـود 

بـرده، و چـه کسی فـراوان رَشک می بـرد. اگـر درهـای آسـمان و زمین را بـه روی 

 
ً
بـنده ای از بـندگـان خـدا بـبندنـد و سـپس آن بـنده از خـدا هـراسـان بـاشـد، قـطعا

خـداونـد بـرایش راه خـروجی خـواهـد گـشود. پـس جـز حـق، تـو را مـونسی نـباشـد، و 

جـز بـاطـل، تـو را بـه وحشـت نیفکند. اگـر دنیایشان را می پـذیرفتی تـو را دوسـت 

می گرفتند، و اگر از دنیا چیزی برمی  گرفتی تو را ایمن می داشتند»[409]. 

 
وقـبل ھـذه الـحادثـة حـوادث ومـصائـب نـالـت مـن الإسـلام والمسـلمین، فـأبـو بـكر یـرسـل 
خـالـد ابـن الـعتل الـزنـیم لـیقتل مـالـك بـن نـویـرة (رضـي الله عـنھ) ویـعتدي عـلى زوجـتھ فـي 
نـفس الـلیلة الـتي قـتلھ فـیھا، لـماذا؟ لأنّ مـالـكاً رفـض أن یـدفـع زكـاة أمـوال بـني تـمیم 
الــبطاح لأبــي بــكر؛ لأنـّـھ مــغتصب لــخلافــة رســول الله مــن صــاحــبھا الــذي یــعرفــھ 
المسـلمون، ورأوا وسـمعوا رسـول الله  نـصبھ خـلیفة لـھ فـي غـدیـر خـم  وفـي غـیره مـن 
الـمناسـبات، وھـو عـلي بـن أبـي طـالـب. والـعجیب أنّ عـباس محـمود الـعقاد یـمر عـلى قـول 

مالك بن نویرة: 
فقلت خذوا أموالكم غیر ناظر     ولا خائف فیما یجيء من الغد 

فان قام بالأمر المخوف قائـم      منعنا وقلنا الدین دین محمد ([410]). 
یبان گیر اسـلام و مسـلمین شـده  پیش از این رویداد، حـوادث و مصیبت هـایی گـر

بـود. ابـوبکر، خـالـد بـن ولید پسـت و فـرومـایه و تـند خـو را فـرسـتاد تـا مـالک بـن نـویره 

(رضی الـله عـنه) را بـه قـتل بـرسـانـد و در هـمان شـب که وی را بـه قـتل می رسـانـد، بـه 



همسـرش تـجاوز کند! چـرا؟ چـون مـالک از پـرداخـت زکات بنی تمیم بـه ابـوبکر 

خـودداری نـمود؛ چـرا که او غـصب کننده ی جـانشینی رسـول خـدا از صـاحـبش 

بـود؛ کسی که مسـلمانـان او را می شـناخـتند، و دیده بـودنـد و شنیده بـودنـد که 

رسـول خـدا (ص) او را در غـدیر خـم و در سـایر مـناسـبات بـه خـلاف و جـانشینی 

خـودش مـنصوب فـرمـوده بـود؛ یعنی علی بـن ابی طـالـب. عجیب این اسـت که 

وقتی عباس محمود عقاد به این شعر مالک بن نویره برخورد می کند: 

ید *  و   نهـراسید    از   آنـچه     گـفتم    امـوالـتان    را   بی    هیچ    نـگرانی    بـرگیر

فردا   پیش    خواهد   آمد 

اگـر کسی علیه مـان بـا فـرمـانی تـرسـناک بـه پـا خیزد  *  مـنعش کنیم و گـوییم این دین، 

دین محمد است[411] 

 
فـیقول: (أغـلب الـظن أنـّھ بـدد مـا جـمع مـن الـصدقـات فـي حـیاتـھ ومـلاھـیھ، ثـم لـیم فـي 

ذلك؟ فأجاب لائمیھ بھذه الأبیات)!! 
یاد مـالک در زمـان حیات خـود آنـچه از صـدقـات جـمع  می گـوید: «بـه احـتمال ز

شـده بـوده را صـرف خـوش گـذرانی و لـهو و لـعب نـموده بـود. سـپس در این 

خـصوص مـورد سـرزنـش قـرار گـرفـت، و او بـا این ابیات سـرزنـش کننده اش را پـاسـخ 

می گوید»!! 

  

ولـیت شـعري كـیف قـرأت ھـذه الأبـیات، وفـھمت ھـذا الـمعنى ؟  ! والـحال أنّ الـرجـل 
یـقول خـذوا أمـوالـكم، أي: إنـّھ أعـادھـا لـھم. ثـم بـعد ذلـك یـحاول الـعقاد أن یـجعل جـریـمة 
قـتل مـالـك بـن نـویـرة، والاعـتداء عـلى زوجـتھ غـامـضة لا یـتضح فـیھا جـرم أبـي بـكر 
وخـالـد ابـن الـعتل الـزنـیم، لـیجعل بـعد ذلـك خـالـد بـن الـولـید عـبقریـاً فـذّاً، شـغلھ الـجھاد عـن 



حـفظ سـورة واحـدة مـن الـقرآن یـقرأھـا فـي صـلاتـھ عـندمـا یـؤم المسـلمین، مـا ھـكذا 
الأنصاف یا عقاد، (وما ھكذا یا سعد تورد الإبل). 

ای کاش می دانســتم این اشــعار را چــگونــه خــوانــدی تــا بــه چنین مــعنایی 

ید» و این بـه آن  رسیدی؟!!! در حـالی که این مـرد می گـوید: «امـوالـتان را بـرگیر

مـعنا اسـت که او امـوالـشان را بـه ایشان بـازگـردانیده اسـت. سـپس عـقاد تـلاش 

می کند جـنایت قـتل مـالک بـن نـویره و تـجاوز بـه همسـرش را مـبهم جـلوه دهـد تـا در 

ح نـشونـد تـا پـس 
َ

این واقـعه ابـوبکر و خـالـد بـن ولید فـرومـایه و تـند خـو رسـوا و مـفتض

از آن بـتوانـد خـالـد بـن ولید را نـابـغه ای بی هـمتا مـعرفی کند؛ کسی که جـهاد، وی را 

حتی از حـفظ کردن یک سـوره از قـرآن که بـتوانـد وقتی بـرای مسـلمانـان امـام 

جـماعـت می شـود، قـرائـت کند، بـازداشـته اسـت! این چـه انـصافی اسـت، ای عـقاد؟ 

«ای سعد! شترها را اینچنین آب نمی دهند»[412]! 

 
فحسـبنا الله ونـعم الـوكـیل، وسـیعلم الـذیـن یحـملون الـناس عـلى أكـتاف آل محـمد أي 

منقلب ینقلبون، والعاقبة للمتقین. 
خـداونـد مـا را کافی اسـت و او چـه نیکو وکیلی اسـت؛ و کسانی که مـردم را بـر 

دوش آل محــمد (ص) ســوار می کنند بــه زودی خــواهــند دانســت بــه چــه 

بازگشت گاهی باز خواهند گشت، و سرانجام نیک از آنِ پرهیزکاران است. 

 
وعـلى كـل حـال فـالخـطب جـلیل بـعد وفـاة الـنبي  والـممارسـات غـیر المشـروعـة 
والـظالـمة كـثیرة جـداً، ویـكفي حـادثـة مـالـك بـن نـویـرة لـمن ألـقى الـسمع وھـو شھـید، وقـد 

انتھكت فیھا دماء وأموال وأعراض المسلمین فھل بقي شيء؟! 
بـه هـر حـال اعـمال نـاگـوار بسیار و فـعالیت هـای نـامشـروع و ظـالـمانـه ی بسیاری پـس 

از وفـات پیامـبر (ص) روی داد. بـرای کسی که گـوش شـنوا دارد و بـر حـق گـواهی 

می دهـد، همین حـادثـه ی قـتل مـالک بـن نـویره کافی اسـت؛ واقـعه ای که در آن بـه 

جان و مال و ناموس مسلمانان تجاوز شد. آیا چیز دیگری هم باقی می ماند؟! 



 
ولـسائـل أن یـسأل: لـماذا لـم یـرفـع عـلي بـن أبـي طـالـب سـیفھ؟  ولـماذا طـلب مـنھ رسـول 

الله  أن یصبر على الظلم من بعده؟! 
خـوانـنده حـق دارد بـپرسـد: چـرا علی بـن ابی طـالـب (ع) شمشیر بـرنکشید؟! و چـرا 

رسـول خـدا (ص) از ایشان خـواسـت بـر ظـلم هـایی که پـس از او روا می شـود، صـبر 

پیشه کند؟! 

 
ومـع أنّ الإجـابـة فـیما قـدمـت مـن الـبحث وفـي قـول أمـیر الـمؤمـنین (ع): (فـإن أقـل 
یـقولـوا حـرص عـلى الـملك، وإن أسـكت یـقولـوا جـزع مـن الـموت، ھـیھات بـعد الـلتیا 
والـتي، والله لابـن أبـي طـالـب آنـس بـالـموت مـن الـطفل بـثدي أمـھ، بـل أنـدمـجت عـلى 
مكنون علم لو بحت بھ لاضطربتم اضطراب الأرشیة في الطوى البعیدة) ([413]). 

هـر چـند این پـرسـش در آنـچه پیش تـر ارایه شـد و در فـرمـایش امیر الـمؤمنین (ع)، 
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مـیگـویـند: بـر حـکومـت حـریـص اسـت، و اگـر خـامـوش بـاشـم، مـیگـویـند: از مـرگ 

تـرسـید!! هـرگـز! مـن و تـرس از مـرگ؟! پـس از آن هـمه (جـنگ هـا و حـوادث)؟! بـه 

نـس و عـلاقـه ی فـرزنـد ابـي طـالـب بـه مـرگ، از عـلاقـه ی طـفل بـه پسـتان 
ُ
خـدا سـوگـند، ا

گـاهی دارم که اگـر  مـادر بـیش تـر اسـت، بلکه مـن از عـلوم و حـوادث پـنهانی آ

یدن ریسمان در چاه های عمیق!).  بازگویم به لرزه می افتید، چون لرز

 
ولكن لا بأس من التوضیح قلیلاً، وأذكر ھنا سببین: 

امـا مـانعی نـدارد قـدری مـطلب را تـوضیح دهیم. در اینجا دو عـلت را مـتذکر 

می شوم: 



 
 ً الأول: إنّ الإسـلام لـم یـترسـخ فـي نـفوس الـناس، فـإسـلامـھم ظـاھـري ولـیس إیـمانـا
حـقیقیاً راسـخاً لا یخشـى عـلى أھـلھ مـن الارتـداد، فـحالـھم كـحال الـتي نـقضت غـزلـھا مـن 
بـعد قـوة أنـكاثـاً، إلاّ الـقلیل مـنھم، قـال تـعالـى: ﴿قـَالـَتِ الأَْعْـرَابُ آمَـنَّا قـُلْ لـَمْ تـُؤْمِـنوُا وَلـَكِنْ 

قوُلوُا أسَْلمَْناَ﴾([415]). 
یشه نـدوانیده بـود. اسـلام آنـها ظـاهـری بـود و  اول: اسـلام هـنوز در جـان مـردم ر
ایمانِ حقیقیِ راسخی نـداشـتند و بیم آن می رفـت که بـه ارتـداد کشیده شـونـد و 

یسیده، سـپس بـافـته هـایش را از هـم  وضعیت شـان مـانـند آن زنی گـردد که پشمی ر

بگسـلانـد! مـگر عـده ای انـدک که اسـتوار بـودنـد. حـق تـعالی می فـرمـاید: (اعـراب 

گـفتند: ایـمان آوردیـم. بـگو: ایـمان نـیاورده ایـد، بلکه بـگویـید: اسـلام آوردیم)

 .[416]

 
وقـال تـعالـى: ﴿وَلـَوْ دُخِـلتَْ عَـلیَْھِمْ مِـنْ أقَْـطَارِھـَا ثـُمَّ سُـئلِوُا الْـفتِْنةََ لآتَـَوْھـَا وَمَـا تـَلبََّثوُا بـِھاَ 

إلاَِّ یسَِیراً﴾([417]).   
و همچنین می فـرمـاید: (و اگـر از اطـرافِ آن بـر آنـها وارد می شـدنـد و سـپس از آنـها 

 می پـذیرفـتند و جـز انـدکی در آن، درنـگ 
ً
خـواسـته می شـد که مـرتـد شـونـد، قـطعا

نمی کردند)[418]. 

 
وفـي الـقرآن آیـات كـثیرة دالـة عـلى أنّ حـال كـثیر مـن المسـلمین مـتزلـزل ومـع وجـود 
الـمنافـقین، لـك أن تـعرف الـنتیجة، وعـلى ھـذا فـعلى الـوصـي أن یـرضـى بـالـظاھـر، 
ویـصبر كـما رضـي رسـول الله  بـالـظاھـر وصـبر عـلى الـمنافـقین، ومـن یسـتمع لـكلامـھم. 
وإلاّ فسـیھدم ھـذا الـبناء الـذي أجھـد رسـول الله ووصـیھ (ع) أكـثر مـن عشـریـن سـنة 
لتشـییده. فـالـفائـدة الـعظیمة الـمرجـوة مـن ھـذا الـدیـن وھـي تـمام نـور الله فـي أرضـھ، وعـبادة 

أھل الأرض ± ونشر كلمة لا إلھ إلاّ الله. 
آیات بسیاری در قـرآن وجـود دارد که نـشان می دهـد بیش تـر مسـلمانـان در دین خـود 

مـتزلـزل بـودنـد و عـلاوه بـر این، وجـود مـنافـقان را نیز نـباید از نـظر دور داشـت. نتیجه 



مـشخص اسـت؛ در چنین شـرایطی جـانشین پیامـبر بـاید بـه حـفظ ظـاهـر رضـایت 

دهـد و صـبر پیشه کند هـمان طـور که پیامـبر (ص) بـه ظـاهـر رضـایت داد و بـر اعـمال 

ید؛ کیست که از سـخنان ایشان بهـره ای گیرد!  مـنافقین و پیروانـشان شکیبایی ورز

اگـر چنین نمی کردنـد شـالـوده ی بـنایی که رسـول خـدا (ص) و جـانشینش (ع) بیش 

بیست سـال بـرای آن زحـمت کشیده بـودنـد منهـدم می شـد؛ در حـالی که بهـره و 

ثـمره ی عظیمی از این دین انـتظار می رود: پـرتـو افکنی کامـل نـور خـدا بـر زمینش، 

عبادت اهل زمین برای خداوند و انتشار کلمه ی لا اله الا الله. 

 
ورفــع رایــة الله أكــبر عــلى كــل بــقعة فــي الأرض لــن تــحقق فــي زمــن الــنبي  أو 
الـوصـي، بـل فـي زمـن خـاتـم الأوصـیاء المھـدي (ع)، وھـذه سـنة إلھـیة فـي الأمـم الـسابـقة، 
فـقد أرُسـل مـوسـى إلـى قـوم مـن بـني إسـرائـیل وعـبروا مـعھ البحـر، ولـكن فـي صحـراء 

سیناء تمردوا علیھ ورفضوا قتال الجبابرة. 
بـرافـراشـته شـدن پـرچـم الـله اکبر در هـر نـقطه ای از این زمین در زمـان پیامـبر (ص) یا 

وصیّ او مـحقق نشـد بلکه در زمـان آخـرین وصی، مهـدی (ع) واقـع خـواهـد شـد و 

این سنتی اسـت الهی که در امـت هـای پیشین نیز بـر قـرار بـوده اسـت. مـوسی بـه 

یا گـذشـتند امـا در  سـوی قـومی از بنی اسـرائیل فـرسـتاده شـد که بـه هـمراه وی از در

صحرای سینا از او سر پیچی نمودند و از جنگیدن با ستمگران سرباز زدند. 

 
ا لـَنْ نـَدْخُـلھَاَ أبَـَداً مَـا دَامُـوا فـِیھاَ فـَاذْھـَبْ أنَْـتَ وَرَبُّـكَ  قـال تـعالـى: ﴿قـَالـُوا یـَا مُـوسَـى إنَِّـ
ا ھـَاھـُناَ قـَاعِـدُونَ﴾([419])، وبـالـتالـي رفـضوا حـمل كـلمة لا إلـھ إلاّ الله إلـى  فـَقاَتـِلا إنَِّـ

الناس، وعاقبھم الله سبحانھ وتعالى بالتیھ في صحراء سیناء أربعین سنة. 
حـق تـعالی می فـرمـاید: (گـفتند: ای مـوسی! تـا وقتی در آنـجا هسـتند هـرگـز بـه آن 

داخـل نـشویم. مـا ایـنجا می نشـینیم، تـو و پـروردگـارت بـرویـد و بـا آنـها نـبرد کنید)

[420] ؛ در نتیجه از بـه دوش کشیدن کلمه ی لا الـه الا الـله بـه سـوی مـردم، سـربـاز 



زدنـد و خـداونـد سـبحان و مـتعال نیز ایشان را بـا چهـل سـال سـرگـردانی در صحـرای 

سینا عقوبت نمود. 

  

وكـان نـتیجة ھـذا الـتیھ الـعقوبـة الإصـلاحـیة خـروج أمـة ربـانـیة صـالـحة، وھـم أبـناء 
ھـؤلاء الـفاسـقین وأحـفادھـم، وقـد حـملوا كـلمة لا إلـھ إلاّ الله مـع یـوشـع بـن نـون وصـي 

موسى (ع)، وقاتلوا الجبابرة والطواغیت ونصروا دین الله في أرضھ. 
بّـانی و  نتیجه ی این سـرگـردانی، مـجازاتی اصـلاح گـرایانـه بـرای پـرورش یافـتن امتی ر

صاـلحـ بوـد. این امتـ، فرـزندـان و نوـه هاـی همین گرـوه ناـفرـماـن بوـدندـ و کلمه ی لا 

الـه الا الـله را هـمراه بـا یوشـع بـن نـون وصیّ مـوسی (ع) بـر دوش کشیدنـد و بـا 

ستمگران و طاغوت ها پیکار کردند و دین خدا را در زمینش یاری نمودند. 

 
إذن فـالـنتیجة الـمرجـوة مـن ھـذه الأمـة ھـي فـي آخـر الـزمـان، أي فـي زمـن ظـھور 
المھـدي (ع)، ونـرجـوا مـن الله أن یـكون زمـانـنا كـما یـدل عـلیھ كـثیر مـن الـروایـات، والله 

أعلم. 
بـنابـراین نتیجه ی مـورد انـتظار از این امّـت در آخـر الـزمـان حـاصـل خـواهـد شـد؛ 

یعنی در زمـان ظـهور مهـدی (ع) که از خـداونـد می خـواهیم زمـان مـا بـاشـد، 

گـاه تـر   چـنانکه بسیاری از روایات چنین چیزی را نـشان می دهـند؛ و خـداونـد آ

است. 

 
وقـد مـر فـیما سـبق عـن رسـول الله ، قـال: (.. إنـما مـثل أمـتي كـمثل حـدیـقة أطـعم مـنھا 
 ً فـوجـاً مـا لـعل آخـرھـا فـوجـاً یـكون أعـرضـھا بحـراً وأعـمقھا طـولاً وأطـولـھا فـرعـا

وأحسنھا جناً ...) ([421]). 
ل بـاغی 

َ
ل امّـت مـن مَـث

َ
پیش تـر از رسـول خـدا (ص) روایت شـده که فـرمـود: «.... مَـث

اسـت که گـروهی از آن می خـورنـد و بهـره مـند می گـردنـد و چـه بـسا گـروهی دیگر 



بیایند و آن را عـریض تـر، طـویل تـر بـا شـاخـه هـایی بـلندتـر و میوه هـا و ثـمراتی نیکوتـر 

بیابند....»[422]. 

 
إذن فـالـرسـول یـرجـو أن یـكون آخـر فـوج مـن أمـتھ ھـو أفـضلھا، بـل لـعل ھـذه الأمـة أي 
أصـحاب المھـدي وأنـصاره لا یـقرنـون بـمن سـبقھم، سـواء مـن ھـذه الأمـة أو مـن سـواھـا 
عـلى طـول مسـیرة الإنـسانـیة عـلى الأرض، وقـد مـر وصـفھم بـالحـدیـث الـقدسـي: 
(وانــتجبت لــذلــك الــوقــت عــباداً لــي امــتحنت قــلوبــھم لــلأیــمان، وحــشوتــھا بــالــورع 
والإخـلاص والـیقین والـتقوى والـخشوع والـصدق والحـلم والـصبر والـوقـار والـتقى 
والـزھـد فـي الـدنـیا، والـرغـبة فـیما عـندي، وأجـعلھم دعـاة الـشمس والـقمر، واسـتخلفھم فـي 
الأرض … أولـئك أولـیائـي، اخـترت لـھم نـبیاً مـصطفى، وأمـیناً مـرتـضى، فـجعلتھ لـھم 

نبیاً ورسول، وجعلتھم لھ أولیاء وأنصار، تلك أمة اخترتھا …) ([423]). 
ینشان بـاشـد و چـه بـسا این  بـنابـراین پیامـبر انـتظار دارد آخـرین گـروه از امـتش بـرتـر

امّـت یعنی اصـحاب و انـصار مهـدی هیچ شـباهـتی بـه پیشینیان نـداشـته بـاشـند؛ چـه 

پیشینیان این امّـت و چـه هـمه ی آنـها که در طـول تـاریخ بشـریت قـدم بـر این زمین 

نـهادنـد. پیش تـر تـوصیف آنـها در حـدیث قـدسی ارایه گـردید: «بـرای آن زمـان 

بـندگـانی را انـتخاب نـموده ام که قـلب هـایشان را بـرای ایمان آزمـوده ام و آن را 

انـباشـته ام از ورع، اخـلاص، یقین، تـقوی، خـشوع، صـدق، حـلم، صـبر، وقـار، 

بی اعـتنایی بـه دنیا و آرزومـندی بـه آنـچه نـزد مـن اسـت. ایشان را دعـوت کنندگـان بـه 

خـورشید و مـاه قـرار می دهـم و در زمین جـانشینشان می گـردانـم.... آنـان انـد اولیای 

مـن. بـرایشان پیامـبری بـرگـزیده  و جـانشینی پـسندیده اختیار نـموده ام. وی را 

بـرایشان نبی و رسـول قـرار دادم و ایشان را بـرای او دوسـتان و یاران. اینان انـد امتی 

که برگزیدم....»[424]. 

 
والـروایـات عـن أھـل بـیت الـعصمة فـي فـضل أصـحاب المھـدي (ع) وأنـصاره 
كـثیرة، ولـو لـم یـكن مـن فـضلھم إلاّ إعـلاء كـلمة الله ونشـر الـتوحـید فـي كـل بـقعة مـن بـقاع 

الأرض لكفى. 



و روایاتی که از اهـل بیت عـصمت و طـهارت در مـورد فضیلت اصـحاب مهـدی 

(ع) وارد شـده بسیار اسـت و اگـر از فضیلت هـای آنـها جـز اعـتلای کلمه ی الـله و 

گسترش توحید در جای جای این زمین نمی بود، ایشان را کفایت می نمود. 

 
ثـانـیاً: إنّ صـبر أمـیر الـمؤمـنین (ع) كـان حـجة بـالـغة لـھ، فـھو قـد بـین حـقھ ثـم أعـرض 
عـن مـنازعـة الـقوم الإمـارة والـحكم، لـیبین أنـّھ (ع) زاھـد بھـذه الإمـارة وإنـّما طـلبھ لـھا 
لإقـامـة الـحق ونشـر الـعدل ونـصرة الـدیـن، وقـد أبـصر أمـیر الـمؤمـنین (ع) عـبر الـقرون 
بـقیة ھـذه الأمـة وذراریـھم، وعـلم أنـھم سـیعلمون مـا جـرّه عـلیھم تـنحیة الـوصـي عـن 
الإمـارة واغـتصاب حـقھ مـن قـبل الـجبت والـطاغـوت، حـتى وصـل الأمـر إلـى تسـلط 
أولاد الـبغایـا والـزانـیات عـلى ھـذه الأمـة، وقـد مـر عـلیك ھـذا الـمعنى فـي خـطبة الـزھـراء 
(ع) حـیث قـالـت: (أمـا لـعمر الـھك لـقد  لـقحت فـنظرة ریـثما تـنتج، ثـم احـتلبوا طـلاع 
الـقعب دمـاً عـبیطاً وزعـاقـاً مـرّاً ھـنالـك یخسـر الـمبطلون ویـعرف الـتالـون غـب مـا سـن 

الأولون) ([425]). 
دوم: صـبر امیر الـمؤمنین (ع) حجتی بـالـغه و رسـا بـرای او بـود؛ چـرا که ایشان (ع) 

حـق خـود را تبیین نـمود و سـپس از مـنازعـات و کشمکش هـا بـرای دسـتیابی بـه 

یاسـت  یاسـت  و حکومـت روی گـردانید؛ تـا روشـن شـود که او (ع) بـه این ر ر

اعـتنایی نـدارد و اگـر درخـواسـت آن را دارد تـنها بـرای بـر پـا داشـتن حـق، گسـترش 

عـدالـت و یاری دین می بـاشـد. امیر الـمؤمنین (ع) بـا عـبور از میان قـرن هـا، آیندگـان 

این امّـت  و فـرزنـدان ایشان را دید و دانسـت که آنـها آنـچه از کنار زدن وصی پیامـبر 

از حکومـت و غـصب نـمودن حـقش تـوسـط جـبت و طـاغـوت، بـر آنـها خـواهـد رفـت 

را خـواهـند دانسـت؛ که در نـهایت بـه سـلطه یافـتن فـرزنـدان سـرکشان و زنـاکاران بـر 

این امّـت خـواهـد انـجامید. چنین مـعنایی در خـطبه ی حـضرت زهـرا (س) که 

پیش تـر ارایه گـردید، آمـده اسـت؛ آنـجا که حـضرت (س) می فـرمـاید: «بـه خـدا 

سـوگـند که فـتنه ی آنـان بـاردار شـد، در انـتظار بـاشید که تـا چـه انـدازه نتیجه خـواهـد 

شنده کردنـد، در آن مـوقـع 
ُ
داد، سـپس آن را نظیر یک قـدح پـر از خـون تـازه و زهـر ک



اسـت که اهـل بـاطـل دچـار خـسارت خـواهـند شـد و بنیان گـزار پیشینیان را خـواهـند 

شناخت»[426]. 

 
وفـي الـنھایـة رجـعت الـخلافـة إلـى الإمـام عـلي (ع) بـعد ھـن وھـن، وحـمل الـناس عـلى 
الـحق واسـتقبل بـھم الـقبلة والـصراط المسـتقیم، ولـكنھم لـم یـحتملوا مـرارة الـحق، وبـعد أن 
قـضوا وطـراً فـي الانحـراف عـن صـراط الله المسـتقیم لـم یـحتملوا عـدالـة عـلي (ع) 
ومـساواتـھ لـھم بـالـعطاء، بـعد أن اعـتادوا الـتمیزّ والأثـرة مـن الـماضـین فـبعد أن اعـتادوا 
عـبادة العجـل وطـاعـة الـسامـري، لـم یـرق لـھم طـاعـة عـلي وعـبادة الله الـواحـد الأحـد، 
وقـبول شـریـعتھ الـتي أراد عـلي (ع) الـعمل بـھا فـي مـجتمع مـزّقـھ فـساد الـماضـین، ومـع 
ھـذا فـقد رفـع عـلي (ع) لـلحق رایـة وأرشـد الـناس إلـى أتـباعـھا، ولـكنھم خـذلـوه وخـذلـوا 
ولـده الـمعصومـین مـن بـعده الـذیـن لـم یـدخّـروا جھـداً لـلأمـر بـالـمعروف والنھـي عـن الـمنكر 
فـي سـبیل إرشـاد المسـلمین إلـى الـصراط المسـتقیم حـتى قـضوا بـین مـسموم ومـقطع 

بالسیوف. 
در نـهایت پـس از چنین و چـنان هـا خـلافـت بـه امـام علی (ع) بـازگشـت. او مـردم را 

بـه حـق واداشـت و آنـها را رو بـه سـوی قـبله و صـراط مسـتقیم نـمود؛ امـا ایشان 

تلخی حـق را تـاب نیاوردنـد و پـس از آنکه مـدتی در مسیری منحـرف بـه کامیابی 

پـرداخـته بـودنـد نـتوانسـتند عـدالـت علی (ع) و مـساواتـش در بخشیدن را تحـمل 

کنند؛ آن هـم پـس از آنکه بـه تبعیض و خـودکامگی در زمـان پیشینیان عـادت کرده 

بـودنـد؛ پـس از آنکه بـه عـبادت گـوسـالـه و اطـاعـت سـامـری عـادت کرده بـودنـد، 

دیگر نمی تـوانسـتند بـه اطـاعـت از علی و عـبادت خـداونـد یکتای یگانـه بـپردازنـد و 

یعتی که علی (ع) در  در جـامـعه ای که فـسادِ پیشینیان آن را از هـم پـاشیده بـود، شـر

پِی عـمل بـه آن بـود را پـذیرا شـونـد. بـا این وجـود آن حـضرت پـرچمی بـرای حـق 

بـرافـراشـت و مـردم را بـه پیروی از آن راهـنمایی و هـدایت نـمود، ولی آنـها او را و 

پـس از او فـرزنـدان مـعصومـش را نیز تـنها نـهادنـد؛ هـمان کسانی را که در راه امـر بـه 

مـعروف و نهی از منکر در راه ارشـاد مسـلمانـان بـه راه راسـت، از هیچ کوششی 

فروگذار نکردند، تا اینکه همگی با زهر یا با شمشیر به شهادت نایل شدند. 



 
فـعن أبـي الھـیثم ابـن الـتیھان، إنّ أمـیر الـمؤمـنین (ع) خـطب الـناس فـي الـمدیـنة فـقال: 
(الحـمد ± الـذي لا إلـھ إلاّ ھـو، أیـھا  الأمـة الـتي خـدعـت فـانخـدعـت، وعـرفـت خـدیـعة مـن 
خـدعـھا فـأصـرت عـلى مـا عـرفـت، واتـبعت أھـوائـھا وضـربـت فـي عـشواء غـوائـھا، وقـد 
اسـتبان لـھا الـحق فـصدت عـنھ والـطریـق الـواضـح فـتنكبتھ، أمـا والـذي فـلق الـحبة وبـرأ 
الـنسمة، لـو اقتبسـتم الـعلم مـن مـعدنـھ، وشـربـتم الـماء بـعذوبـتھ، وادخـرتـم الـخیر مـن 
مـوضـعھ، وأخـذتـم الـطریـق مـن واضـحھ، وسـلكتم مـن الـحق نـھجھ، لـنھجت بـكم السـبل، 
وبـدت لـكم الأعـلام، وأضـاء لـكم الإسـلام، فـأكـلتم رغـداً، ومـا عـال فـیكم عـائـل ولا ظـلم 
مـنكم مسـلم ولا مـعاھـد، ولـكن سـلكتم سـبیل الـظلامّ، فـأظـلمت عـلیكم دنـیاكـم بـرحـبھا، 
وسـدت عـلیكم أبـواب الـعلم، فـقلتم بـأھـوائـكم، واخـتلفتم فـي دیـنكم، فـأفـتیتم فـي دیـن الله بـغیر 
عـلم، واتـبعتم الـغواة فـأغـوتـكم، وتـركـتم الأئـمة فـتركـوكـم، فـأصـبحتم تـحكمون بـأھـوائـكم، 
إذا ذكـر الأمـر سـألـتم أھـل الـذكـر، فـإذا أفـتوكـم قـلتم ھـو الـعلم بـعینھ، فـكیف وقـد تـركـتموه 
ونـبذتـموه وخـالـفتموه؟ رویـداً عـمّا قـلیل تـحصدون جـمیع مـا زرعـتم، وتجـدون وخـیم مـا 

اجترمتم، وما اجتلبتم. 
ابـو هیثم بـن تیهان می گـوید: امیر الـمؤمنین (ع) در مـدینه بـرای مـردم خـطبه خـوانـد 

و فرمود: 

حمد و ستایش تنها از آنِ خداوندی است که هیچ معبودی جز او نیست. 

یافـت امـا بـر آنـچه  ای امـتی کـه فـریبش دادنـد و فـریب خـورد، نیرنـگ مکاران را در

یافـته بـود پـای فشـرد، از هـوای نـفسش پیروی نـمود و در سـایه ی گـمراهی اش  در

کورکورانـه قـدم بـرداشـت، و حـق بـرایش آشکار شـد امـا از آن روی بـرتـافـت و راه 

مـشخص شـد، امـا آن را نپیمود. سـوگـند بـه آن کـه دانـه را شـکافـت، و انـسان را 

یـد، اگـر عـلم را از مـعدنـش بـرمی گـرفتید، و از آب گـوارای آن می نـوشیدید و  آفـر

نیکی را از جــایگاهــش ذخیره می کردید و راه آشکار را بــرمی گــرفتید و از حــق، 

مسیرش را می پیمودید، راه هـای حقیقت در بـرابـرتـان قـرار می گـرفـت و نـشانـه هـا 

یتان فـراخ می شـد و  بـرایتان آشکار می شـد و اسـلام بـر شـما پـرتـو می افکند، روز

هیچ کدامـتان دچـار فـقر و تهیدسـتی نمی شـدید و هیچ مسـلمان یا هـم پیمانی از 

شـما مـورد سـتم واقـع نمی شـد؛ امـا راه تـاریکی را بـرگـزیدید و دنیا بـا هـمه ی 



وسـعتش بـرایتان تیره و تـار شـد. درهـای عـلم بـه رویتان بسـته شـد، پـس بـه دل خـواه 

خـود سـخن گفتید و در دین خـود پـراکنده شـدید، بـدون دانـش در دین خـدا نـظر 

دادید و از گـمراهـان پیروی کردید، آنـها نیز گـمراهـتان کردنـد، و امـامـان را رهـا 

نـمودنـد، آنـها نیز رهـایتان کردنـد؛ پـس بـه آنـجا رسیدید که بـه دل خـواه خـود حکم 

می کنید. چـون مطلبی پیش آید آن را از اهـل ذکر می پـرسید و چـون پـاسـختان را 

می دهــند می گــویید این هــمان حقیقت عــلم اســت. عــجبا! چــگونــه اینچنین 

می گـویید حـال آنکه ایشان را رهـا کرده، پشـت سـر نـهاده، بـا ایشان بـه مـخالـفت 

پــرداخــته اید؟! لختی درنــگ کنید؛ دیری نمی گــذرد که آنــچه کاشــته اید را درو 

خـواهید کرد و عـاقـبت دردنـاک جـرم هـایی که مـرتکب شـده اید و آنـچه حـاصـر 

آورده اید را درخواهید یافت. 

 
والـذي فـلق الـحبة وبـرأ الـنسمة لـقد عـلمتم إنـي صـاحـبكم، والـذي بـھ أمُـرتـم، وإنـي 
عـالـمكم والـذي بـھ نـجاتـكم ووصـي نـبیكم، وخـیرة ربـكم ولـسان نـوركـم، والـعالـم بـما 
یـصلحكم، فـعن قـلیل رویـداً یـنزل بـكم مـا وعـدتـم، ومـا نـزل بـالأمـم قـبلكم، وسـیسألـكم الله 
عـز وجـل عـن أئـمتكم، مـعھم تحشـرون وإلـى الله عـز وجـل غـداً تـصیرون، أمّـا والله لـو 
كـان لـي عـدّة أصـحاب طـالـوت أو عـدة أھـل بـدر وھـم أعـدادكـم، لـضربـتكم بـالسـیف حـتى 
تـؤولـوا إلـى الـحق، وتـنیبوا لـلصدق، فـكان أرتـق لـلعتق، وأخـذوا بـالـرفـق، الـلھم فـاحـكم 

بیننا بالحق وأنت خیر الحاكمین) ([427]). 
 

ید، که شـما می دانید مـن آقـای  سـوگـند بـه آن که دانـه را شکافـت و انـسان را آفـر

شـما و آن کس که بـه فـرمـان بـرداری از او فـرمـان داده شـده اید، هسـتم. مـن دانـای 

شــما هســتم و هــمان که نــجات شــما بــه دســت او اســت و وصی پیامــبرتــان، 

گـاه بـه مـصالـحتان. قـدری درنـگ کنید! بـه  بـرگـزیده ی پـروردگـارتـان، زبـان نـورتـان و آ

زودی آنـچه بـه شـما وعـده داده شـده اسـت بـر شـما فـرود خـواهـد آمـد، چـنانکه بـر 

بـاره ی امـامـانـتان خـواهـد  امـت هـای پیشین فـرود آمـد، و خـداونـد عـزوجـل از شـما در



پـرسید، بـا ایشان مـحشور خـواهید شـد و فـردا بـه هـمراهـشان بـه پیشگاه خـداونـد 

عـزوجـل حـاضـر خـواهید شـد. بـه خـدا سـوگـند اگـر بـه شـمارِ اصـحاب طـالـوت یا 

 ـکه بـا شـمارِ گـروهی از شـما بـرابـر اسـت ـ یارانی داشـتم بـا شمشیر بـا  اصـحاب بـدر 

شـما کارزار می کردم تـا آنـجا که بـه سـوی حـق و جـایگاه صـدق بـازمی گشـتید، که 

این بـرای اصـلاح گـذشـته شـایسته تـر بـود و آنـگاه بـه مـدارا عـمل می شـد. خـدایا بـه 

حق در میان ما حکم کن که تو بهترین حکم کنندگانی![428] 

 
 

* * *
 
 

آل عمران : 144. 

[304] - آل عمران: 144. 
[305]- الاحتجاج : ج1 ص136. 
[306] - احتجاج: ج 1 ص 136. 

[307]- مـعانـي الأخـبار:  ص355، دلائـل الإمـامـة لـلطبري: ص128، أمـالـي الـطوسـي: ص376، الاحـتجاج: ج1 ص149، 
بحار الأنوار: ج 43 ص159. 

[308] - مــعانی الاخــبار: ص 355  ؛  دلایل الامــامــه طــبری: ص 128  ؛  امــالی طــوسی: ص 376  ؛  احــتجاج: ج 1 ص 
149  ؛  بحار الانوار: ج 43 ص 159. 

[309]- ینابیع المودة للقندوزي: ج2 ص56، ذخائر العقبی: ص39، أمالي الشیخ الصدوق: ص467. 
[310] - ینابع المودة قندوزی: ج 2 ص 56  ؛  ذخایر عقبی: ص 39  ؛  امالی شیخ صدوق: ص 467. 

[311]- البقرة : 17. 
[312] - بقره: 17. 

[313]- العنکبوت : 2 - 4. 
[314] - عنکبوت: 2 تا 4. 

[315]- ذخائر العقبی: ص61، سنن الترمذي: ج5 ص300، تحفة الأحوذي: ج10 ص153. 
[316] - ذخایر عقبی: ص 61  ؛  سنن ترمذی: ج 5 ص 300  ؛  تحفة الأخوذی: ج 10 ص 153. 

[317]- ذخائر العقبی: ص62، ینابیع المودة : ج1 ص245، أسد الغابة: ج5 ص548. 



[318] - ذخایر عقبی: ص 62  ؛  ینابیع المودة: ج 1 ص 245  ؛  اسد الغابة: ج 5 ص 548. 
[319]- ذخائر العقبی: ص63، ینابیع المودة: ج2 ص152. 

[320] - ذخایر عقبی: ص 63 ؛  ینابیع المودة: ج 2 ص 152. 
[321]- ذخـائـر الـعقبی: ص64، الـمصنف لـعبد الـرزاق الـصنعانـي: ج11 ص226، بـحار الأنـوار: ج38 ص308، أعـیان الشـیعة: 

ج1 ص354، وغیرها.
[322] - ذخـایر عقبی: ص 64  ؛  مـصنف عـبد الـرزاق اصـفهانی: ج 11 ص 226  ؛  بـحار الانـوار: ج 38 ص 308  ؛  اعیان 

الشیعه: ج 1 ص 3546 و سایر منابع. 
[323]- ذخائر العقبی: ص64، الغدیر: ج3 ص23، جواهر المطالب في مناقب الإمام علي  (ع) : ج1 ص61.
[324] - ذخایر عقبی: ص 64  ؛  الغدیر: ج 3 ص 23  ؛  جواهر مطالب در مناقب امام علی (ع): ج 1 ص 61. 

[325]- ذخائر العقبی: ص64، الغدیر: ج3 ص220، تاریخ دمشق: ج42 ص39.
[326] - ذخایر عقبی: ص 64  ؛  الغدیر: ج 3 ص 220  ؛  تاریخ دمشق: ج 42 ص 39. 

[327]- مناقب آل أبي طالب: ج2 ص75، ذخائر العقبی: ص65.
[328] - مناقب آل ابی طالب: ج 2 ص 75  ؛  ذخایر عقبی: ص 65. 

[329]- مناقب آل أبي طالب: ج2 ص217، وراجع المستدرك للحاکم: ج3 ص130، وغیره.
[330] - مناقب آل ابی طالب: ج 2 ص 217  ؛  و رجوع نمایید به: مسترک حاکم: ج 3 ص 130 و سایر منابع. 

[331]- نـیل الأوطـار لـلشوکـانـي: ج6 ص139، تـاریـخ بـغداد: ج1 ص333، تـاریـخ دمـشق: ج42 ص259، مـیزان الاعـتدال: ج2 
ص586.

[332] - نیل اوطـــار شـــوکانی: ج 6 ص 139  ؛  تـــاریخ بـــغداد: ج 1 ص 333  ؛  تـــاریخ دمـــشق: ج 42 ص 259  ؛  میزان 
الاعتدال: ج 2 ص 586. 

[333]- مناقب آل أبي طالب: ج2 ص59، ذخائر العقبی: ص68. 
[334] - مناقب آل ابی طالب: ج 2 ص 59  ؛  ذخایر عقبی: ص 68. 

[335]- مناقب آل أبي طالب: ج2 ص316، ذخائر العقبی: ص86. 
[336] - مناقب آل ابی طالب: ج 2 ص 316  ؛  ذخایر عقبی: ص 86. 

[337]- ذخـائـر الـعقبی: ص69، مـناقـب أبـن شهـر أشـوب: ج1 ص254،مجـمع الـزوائـد: ج9 ص121، المعجـم الـکبیر لـلطبرانـي: 
ج22 ص200. 

[338] - ذخـایر عقبی: ص 69  ؛  مـناقـب ابـن شهـر آشـوب: ج 1 ص 254  ؛  مجـمع الـزواید: ج 9 ص 121  ؛  معجـم کبیر 
طیرانی: ج 22 ص 200. 

[339]- ذخائر العقبی: ص71، مناقب آل أبي طالب: ج2 ص35، ینابیع المودة: ج2 ص163. 
[340] - ذخایر عقبی: ص 71  ؛  مناقب آل ابی طالب: ج 2 ص 35  ؛  ینابیع المودة: ج 2 ص 163. 

[341]- قـال أحـمد بـن عـبدالـله الـطبري فـي ذخـائـر الـعقبی بـعد أن أورد الحـدیـث الـمتقدم: وإن صـح هـذا الحـدیـث فـالـتوریـث 
محـمول عـلی مـا رواه مـعاذ بـن جـبل رضـي الـله عـنه، قـال: قـال عـلي: (یـا رسـول الـله مـا أرث مـنك؟ قـال: مـا یـرث الـنبیون بـعضهم مـن 
بـعض کـتاب الـله وسـنة نـبیه). والـوصـیة محـمولـة عـلی مـا رواه أنـس: أن الـنبي  قـال: (وصـیي ووارثـي یـقضی دیـني وینجـز مـوعـدي 
عـلي بـن أبـي طـالـب رضـي الـله عـنه). أخـرجـه أحـمد فـي الـمناقـب .... أخـرجـه أحـمد فـي الـمناقـب وخـرجـه ابـن السـراج، أو عـلی مـا رواه 



حسـین بـن عـلي عـن أبـیه عـن جـده قـال: أوصـی الـنبي  عـلیا أن یغسـله، فـقال عـلي: (یـا رسـول الـله أخشـی أن لا أطـیق ذلـك، قـال : 
إنـك سـتعان عـليّ، فـقال عـلي رضـي الـله عـنه : والـله مـا أردت أن أقـلب مـن رسـول الـله  عـضواً إلاّ  قـلب لـي). ویـعضد هـذا الـتأویـل بـما 
ورد مـن الأحـادیـث الـصحیحة فـي نـفی الـتوریـث والایـصاء، وإنـه لـم یعهـد إلـیهم عهـداً غـیر مـا فـي کـتاب الـله ومـا فـي صـحیفة فـیها شـئ 
من أسنان الإبل ومن العقل علی ما قررناه في کتاب الریاض النضرة في فضائل العشرة رضي الله عنهم . ذخائر العقبی: ص71.
[342] - احـمد بـن عـبد الـله طـبری در ذخـایر عقبی پـس از آوردن این حـدیث می گـوید: و اگـر این حـدیث صحیح بـاشـد، مـنظور از 
وراثـت آن چیزی اسـت که مـعاذ بـن جـبل� روایت می کند: علی گـفت: «ای رسـول خـدا! از شـما چـه بـه ارث می بـرم؟» فـرمـود: 
«آنـچه انبیا بـه یکدیگر میراث می دهـند، کتاب خـدا و سـنت پیامـبرش»؛ و وصیت نیز بـه مـعنای آنـچه اَنَـس روایت می کند می بـاشـد، 
که پیامـبر (ص) فـرمـود: «وصی و وارث مـن. دِینم را ادا می کند و وعـده هـایم را بـه انـجام می رسـانـد، علی بـن ابی طـالـب�». این 
را احـمد در مـناقـب آورده.... احـمد در مـناقـب آورده و همینطور ابـن سـراج، یا آنـچه حسین بـن علی از پـدرش از جـدش روایت 
می کند: پیامـبر (ص) علی را وصیت نـمود تـا غسـلش دهـد؛ علی گـفت: «ای رسـول خـدا! می تـرسـم از عهـده ی این کار بـرنیایم». 
فـرمـود: «تـو یاری می شـوی». علی� می گـوید: «بـه خـدا سـوگـند عـضوی از رسـول خـدا (ص) را نـخواسـتم بـگردانـم مـگر اینکه آن 
عـضو بـرایم گـردانیده شـد» و این معنی بـا آنـچه در احـادیث صحیح در نفی ارث بـری و تـوصیه کردن آمـده، تـقویت می شـود و او بـا 
آنـها هیچ عهـدی غیر از آنـچه در کتاب خـدا وجـود دارد و صحیفه ای که مـا در کتاب «الـریاض الـنضرة فی فـضائـل الـشعرة�» 

بیان کردیم، نگذاشت. ذخایر عقبی: ص 71. 
[343]- ذخائر العقبی: ص77، ینابیع المودة: ج2 ص170، جواهر الإمام علي بن أبي طالب (ع) : ج1 ص193. 

[344] - ذخایر عقبی: ص 77  ؛  ینابیع المودة: ج 2 ص 170  ؛  جواهر امام علی بن ابی طالب (ع): ج 1ص193. 
[345]- مسند أحمد: ج4 ص281، ذخائر العقبی: ص76. 

[346] - مسند احمد: ج 4 ص 281  ؛  ذخایر عقبی: ص 76. 
[347]- مناقب آل أبي طالب: ج2 ص236. 

[348] - مناقب آل ابی طالب: ج 2 ص 236. 
[349]- بـشارة الـمصطفی لـلطبري: ص362، ذخـائـر الـعقبی: ص68، شـواهـد الـتنـزیـل لـلحاکـم: ج1 ص349، وفـیه : ویـلك بـدل 

ویحك. 
[350] - بشارت مصطفی طبری: ص 362  ؛  ذخایر عقبی: ص 68  ؛  شواهد تنزیل حاکم: ج 1 ص 349. 

[351]- ذخـائـر الـعقبی: ص63، صـحیح ابـن حـبان: ج15 ص371، المعجـم الأوسـط لـلطبرانـي: ج5 ص287، المعجـم الـصغیر: 
ج2 ص22. 

[352] - ذخــایر عقبی: ص 63  ؛  صحیح ابــن حیان: ج 15 ص 371  ؛  معجــم اوســط طــبرانی: ج 5 ص 287  ؛  معجــم 
صغیر: ج 2 ص 22. 

[353]- الأعراف : 142. 
[354] - اعراف: 142. 

[355]- الاستنصار: ص8، الارشاد للمفید: ج2 ص346، الکافي: ج1 ص533، مناقب آل أبي طالب: ج1 ص257 
[356] - استنصار: ص 8  ؛  ارشاد مفید: ج 2 ص 346  ؛  کافی: ج 1 ص 533 ؛ مناقب آل ابی طالب:ج1ص257. 

[357]- الاستنصار: ص8. 



[358] - استنصار: ص 8. 
[359]- الاستنصار: ص8، تقریب المعارف للحلبي: ص419. 
[360] - استنصار: ص 8  ؛  تقریب معارف حلبی: ص 419. 

[361]- الکافي: ج1 ص534، الاستنصار: ص8. 
[362] - کافی: ج 1 ص 534  ؛  استنصار: ص 8. 

[363]- کمال الدین: ص281، مقتضب الأثر: ص10، الاستنصار: ص8. 
[364] - کمال الدین: ص 281  ؛  مقتضب الاثر: ص 10  ؛  استنصار: ص 8. 

[365]- الخصال: ص476، عیون أخبار الرضا  (ع) : ج2 ص56، کمال الدین: ص269. 
[366] - خصال: ص 476  ؛  عیون اخبار الرضا (ع): ج 2 ص 56  ؛  کمال الدین: ص 269. 

[367]- مـقتضب الأثـر: ص11، بـحار الأنـوار: ج36 ص372، وجـاء فـي الـخصال بـاخـتلاف یسـیر: ص475، ولاحـظ عـیون أخـبار 
الرضا (ع) : ج2 ص56.

[368] - مـقتضب الاثـر: ص 11  ؛  بـحار الانـوار: ج 36 ص 372 و بـا اخـتلافی انـدک در صـفحه ی 475؛ همچنین عیون اخـبار 
الرضا (ع): ج 2 ص 56. 

[369]- الکافي: ج1 ص294، بحار الأنوار: ج25 ص72.
[370] - کافی: ج 1 ص 294  ؛  بحار الانوار: ج 25 ص 72. 

[371]- کمال الدین: ص253، غیبة الطوسي : ص173، بحار الأنوار: ج52  ص379، إلزام الناصب: ج1 ص169.
[372] - کمال الدین:ص253  ؛  غیبت طوسی:ص173  ؛  بحار الانوار: ج52ص379  ؛  الزام الناصب:ج1ص169. 

[373] - در کافی: مدیل المظلومین و دیان الدین. 
[374] - در برخی نسخه های کافی: لا أعذب به. 

[375] - در برخی نسخه های کافی: بسلیک. 
[376] - در کافی: حسن و حسین. 

[377] - در غیبت نعمانی: فهو أفضل من استشهد فی و أرفع الشهداء درجة عندی، ....، و حجتی البالغة عنده. 
[378] - در برخی نسخه های کافی: و زین اولیاء الله الماضین. 

[379] - در برخی نسخه های کافی: شبیه جدّه. 
[380] - در کافی: أبیحت؛ و در برخی نسخه ها: أتیحت، و این در غیبت نعمانی موجود است. 

[381] - در برخی نسخه های اکمال الدین: لأن خیط وصیتی؛ و در برخی نسخه های غیبت نعمانی: ألا إن خیط فرضي. 
[382] - اینگونه در کمال الدین آمده است. 

[383] - در غیبت طوسی: و أمتعه؛ و در عوالم: و أمنحنه. 
[384] - بابنه: «م ح م د». 

[385] - این عبارت در شرح اصول کافی مازندرانی: ج 7 ص 363 آمده است. 
[386] - این عبارت در غیبت طوسی ص 146 و غیبت نعمانی ص 71 آمده است. 

[387] - در هـدایة الکبری خصیبی: علیه إکمال صـفوة آدم و رفـعة إدریس و سکینة نـوح و حـلم إبـراهیم و شـدة مـوسی و بـهاء 
عیسی و صبر أیوب. 



[388]- في الکافي: الرنا. والرنة : هي الصیاح في المصیبة. 
[389]- في بعض نسخ کمال الدین: القیود . 

[390]- البقرة : 157. 
[391]- إکـمال الـدیـن: ص308، عـیون أخـبار الـرضـا  (ع) : ج2 ص48، الـکافـي: ج1 ص527، الاخـتصاص لـلمفید: ص211، 

الاحتجاج: ج1 ص84، غیبة الطوسي: ص145، غیبة النعماني: ص71، مناقب آل أبي طالب: ج1 ص255. 
[392] - در کافی: الرنا. الرنة: فریاد زدن در مصیبت. 

[393] - در برخی نسخه های کمال الدین: القیود. 
[394] - بقره: 157. 

[395] - اکمال الــدین: ص 308  ؛  عیون اخــبار الــرضــا (ع): ج 2 ص 48  ؛  کافی: ج 1 ص 527  ؛  اخــتصاص مفید: ص 
211  ؛  احتجاج: ج 1 ص 84  ؛  غیبت طوسی: ص 145  ؛  غیبت نعمانی: ص 71  ؛  مناقب آل ابی طالب: ج 1 ص 255. 

[396]- عیون أخبار الرضا: ج2 ص50، کمال الدین: ص311، الکافي: ج1 ص529. 
[397] - عیون اخبار الرضا (ع): ج 2 ص 50  ؛  کمال الدین: ص 311  ؛  کافی: ج 1 ص 529. 

[398]- بحار الأنوار: ج36 ص200. 
[399] - بحار الانوار: ج 36 ص 200. 

[400]- آل عمران: 144. 
[401]- قـال ابـن أبـي الحـدیـد فـي شـرح الـنهج: (وثـالـث الـقوم هـو عـثمان بـن عـفان بـن أبـي الـعاص بـن أمـیة بـن عـبد شـمس بـن عـبد 
مـناف، کـنیته أبـو عـمرو، وأمـه أروی بـنت کـریـز بـن ربـیعة بـن حـبیب بـن عـبد شـمس. بـایـعه الـناس بـعد انـقضاء الـشوری واسـتقرار الأمـر 
لـه، وصـحت فـیه فـراسـة عـمر، فـإنـه أوطـأ بـنی أمـیة رقـاب الـناس، وولاهـم الـولایـات وأقـطعهم الـقطائـع، وافـتتحت إفـریـقیة فـي أیـامـه، 

فأخذ الخمس کله فوهبه لمروان، فقال عبد الرحمن بن حنبل الجمحي : ...... 
وأعطیت مروان خمس البلاد  . . .  فهیهات سعیك ممن سعی !) شرح نهج البلاغة: ج1 ص198. 

[402] - آل عمران: 144. 
[403] - ابـن ابی الحـدید در شـرح نـهج الـبلاغـه می گـوید: «و سـومین آنـها عـثمان بـن عـفان بـن ابی الـعاص بـن امیة بـن عـبد 
روی دخـتر کریز بـن ربیعة بـن حبیب بـن عـبد شـمس بـود. پـس از خـاتـمه ی 

ُ
شـمس بـن عـبد مـناف بـود. کنیه اش ابـو عـمرو و مـادرش أ

شـورا، مـردم بـا وی بیعت کردنـد و امـارت وی مسـتقر گـردید و کاردانی عـمر دربـاره ی او اسـتوار شـد. او بنی امیه را بـر مـردم مسـلّط 
کرد، بـه آنـها ولایت هـا را داد و خـراج هـا را بـه آنـها واگـذار نـمود. آفـریقا در ایام او فـتح شـد و او خـمس تـمامی آن را بـه مـروان بخشید. 
عـبد الـرحـمن بـن حـنبل جـمحی می گـوید:.... و بـه مـروان خـمس سـرزمین هـا داده شـد.... هیهات از این کار تـو در حـق چـه کسی!». 

شرح نهج البلاغه: ج 1 ص198. 
[404]- راجـع کـتاب الـغدیـر للشـیخ الأمـیني: ج8 ص292 ومـا بـعدهـا، شـرح نـهج الـبلاغـة لابـن أبـي الحـدیـد الـمعتزلـي: ج3 

ص54، وغیرهما. 
[405] - مـراجـعه کنید بـه: غـدیر شیخ الامینی: ج 8 ص 292 و پـس از آن، شـرح نـهج الـبلاغـه ابـن ابی الحـدید مـعتزلی: ج 3 

ص 54 و سایر منابع. 
[406]- روي فـي وصـایـا الـرسـول محـمد  لأبـي ذر  (ع): (... قـلت: یـا رسـول الـله، زدنـي. قـال: قـل الـحق وإن کـان مـراً. قـلت: یـا 

رسول الله، زدني . قال: لا تخف في الله لومة لائم ...) الأمالي للطوسي: ص539 - 541. 



[407] - در وصیت هـای فـرسـتاده ی خـدا حـضرت محـمد (ص) بـه ابـوذر (ع) آمـده اسـت: .... عـرض کردم: ای رسـول خـدا! بـر 
مـن بیفزای. فـرمـود: «حـق را بـگو، حتی اگـر تـلخ بـاشـد». گـفتم: ای رسـول خـدا! بـر مـن بیفزای. فـرمـود: «در راه خـدا از مـلامـت 

ملامت گر مَهَراس....». امالی طوسی: ص 539 تا 541. 
[408]- نهج البلاغة : ج2 ص17. 

[409] - نهج البلاغه: ج 2 ص 17. 
[410]- راجـع تـرجـمة مـالـك بـن نـویـرة فـي الإصـابـة: ج5 ص560، ووفـیات الأعـیان لابـن خـلکان: ج6 ص14، مـعالـم الـمدرسـتین: 

ج2 ص82.           
[411] - فقلت خذوا أموالکم غیر ناظر    ولا خائف فیما یجيء من الغد 

     فان قام بالأمر المخوف قائم       منعنا و قلنا الدین دین محمد 
مـراجـعه کنید بـه بـرگـردان مـالک بـن نـویره در اصـابـت: ج 5 ص 560 و «وفیات الأعیان» ابـن خـلکان: ج 6 ص 14 و مـعالـم 

المدرستین: ج 2 ص 82. 
[412] - ضرب المثلی عربی (مترجم). 

[413]- نهج البلاغة: ج1 ص36. 
[414] - نهج البلاغه: ج 1 ص 36. 

[415]- الحجرات : 14.
[416] - حجرات: 14. 

[417]- الأحزاب : 14. 
[418] - احزاب: 14. 
[419]- المائدة : 24.
[420] - مائده: 24. 

[421]- الخصال: ص476، عیون أخبار الرضا (ع): ج2 ص56، کمال الدین: 269. 
[422] - خصال: ص 476  ؛  عیون اخبار الرضا (ع): ج 2 ص 56  ؛  کمال الدین: ص 269. 

[423]- سعد السعود لابن طاووس: ص34، بحار الأنوار: ج52 ص384، إلزام الناصب: ج2 ص259. 
[424] - سعد السعود سید بن طاووس: ص 34  ؛  بحار الانوار: ج 52 ص 385  ؛  الزام الناصب: ج 2 ص 259. 

[425]- معاني الأخبار: ص355، دلائل الإمامة للطبري: ص128، أمالي الطوسي: ص376، الاحتجاج: ج1 ص149. 
[426] - معانی الاخبار: ص 355  ؛  دلایل الامامه طبری: ص 128  ؛  امالی طوسی: ص 376  ؛  احتجاج: ج 1 ص 149. 

[427]- الکافي: ج8 ص32. 
[428] - کافی: ج 8 ص 32.


